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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 

wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 
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1  Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank  

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1. Verstellbare Türablagen 
2. Egg Abschnitt
3. Flaschenregal
4. Einstellbare Vorderfüße
5. Einfrieren und Lagerung (Lager 

frische Lebensmittel werden weiter 
unten eingefroren )

6. Tiefkühlfach 
7. Chiller Fach
8. Verstellböden
9. Weinregal
10. Thermostatknopf 

* Möglicherweise nicht für alle Modelle verfügbar
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden 
Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben 
kann es zu Verletzungen und 
Sachschäden kommen. In diesem 
Fall erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen 
Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für 
einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum 
zur Verfügung.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass 

wenn das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, 

die Entlüftungsöffnungen 
nicht blockiert werden.

A

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang 

zu beschleunigen, 
keine anderen 

mechanischen Geräte 
oder Geräte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf 

keine Schäden 
zufügen.

A

ACHTUNG: 
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
Lagern Sie keinerlei 

explosiven Substanzen 
(dazu zählen auch 
Sprühdosen mit 
brennbarem Treibmittel) 
im Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnlichen 
Anwendungen konzipiert 
wurden

- In Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhöfen, 
Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
der Kunden;

-  Umgebungen  mit 
Übernachtung und Frühstück;

-  Bei Catering und 
ähnlichen Non-Retail-
Anwendungen.
 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
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• Wenn Sie das Gerät entsorgen 
möchten, wenden Sie sich am 
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten 
Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen 
für die Entsorgung zuständig 
sind.

• Bei Problemen und Fragen 
zum Gerät wenden Sie 
sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie nichts 
in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und 
Eiswürfeln unmittelbar 
nach der Entnahme aus 
dem Tiefkühlbereich ist 
nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

• Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: Bewahren 
Sie Getränke in Flaschen 
sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese 
platzen. 

• Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit der Hand; 
sie können festfrieren. 

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor 
dem Reinigen oder Abtauen vom 
Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder Sprühreiniger zum Reinigen 
und Abtauen Ihres Kühlschranks. 
Die Dämpfe oder Nebel können in 
Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
Stromschläge auslösen. 

• Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschranks (z. B. Tür) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

• Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den 
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
Bohr- oder Schneidwerkzeugen 
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen 
oder Oberflächenversiegelungen 
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des 
Kühlschranks ab. 

• Elektrische Geräte dürfen nur 
von autorisierten Fachkräften 
repariert werden. Reparaturen 
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durch weniger kompetente 
Personen können erhebliche 
Gefährdungen des 
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung 
oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie 
den Kühlschrank von der 
Stromversorgung, indem Sie 
die entsprechende Sicherung 
abschalten oder den 
Netzstecker ziehen. 

• Ziehen Sie niemals am 
Netzkabel – ziehen Sie direkt 
am Stecker. 

• Achten Sie darauf, 
hochprozentige Getränke 
stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu 
lagern.

• Bewahren Sie niemals 
Sprühdosen mit brennbaren 
und explosiven Substanzen im 
Kühlschrank auf.

• Nutzen Sie keine 
mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, 
solche Hilfsmittel werden 
ausdrücklich vom Hersteller 
empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht 
von Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten bedient 
werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung 
des Produktes angeleitet werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in 
Betrieb. Wenden Sie sich bei 
jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des 
Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus; dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der 
Installation niemals den 
Netzstecker ein. Andernfalls kann 
es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. 
Für andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.
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• Das Etikett mit den 
technischen Daten befindet 
sich an der linken Innenwand 
des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren 
Kühlschrank niemals an 
energiesparende Systeme an; 
dies kann den Kühlschrank 
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am 
Kühlschrank befindet, blicken 
Sie nicht längere Zeit mit 
bloßem Augen oder optischen 
Werkzeugen hinein. 

• Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten Sie 
mindestens 5 Minuten, bevor 
Sie den Kühlschrank nach 
einem Stromausfall wieder 
einschalten.

• Falls Sie das Gerät 
an einen anderen 
Besitzer weitergeben, 
vergessen Sie nicht, die 
Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel beim Transport des 
Kühlschranks nicht beschädigt 
wird. Übermäßiges Biegen 
des Kabels birgt Brandgefahr. 
Platzieren Sie keine schweren 
Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

• Berühren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder gar 
nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank 
nicht an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus 
Sicherheitsgründen niemals 
Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen 
mit brennbaren Gasen, wie 
z. B. Propangas, in die Nähe 
des Kühlschranks; andernfalls 
bestehen Brand- und 
Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser 
gefüllten Gegenstände auf den 
Kühlschrank; dies birgt Brand- 
und Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht 
mit Lebensmitteln. Wenn das 
Gerät überladen ist, können 
beim Öffnen der Kühlschranktür 
Lebensmittel herausfallen und 
Verletzungen verursachen. 

• Stellen Sie keinesfalls 
Gegenstände auf den 
Kühlschrank; sie könnten beim 
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Öffnen oder Schließen 
der Kühlschranktür 
herunterfallen.

• Materialien wie 
beispielsweise Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche 
Proben usw. sollten nicht 
im Kühlschrank aufbewahrt 
werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank 
vom Stromnetz, wenn er 
längere Zeit nicht benutzt 
wird. Ein mögliches Problem 
im Netzkabel kann einen 
Brand auslösen.

• Wenn die höhenverstellbaren 
Füße nicht sicher auf dem 
Boden stehen, kann sich der 
Kühlschrank bewegen. Die 
angemessene Sicherung der 
höhenverstellbaren Füße am 
Boden kann eine Bewegung 
des Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank 
beim Tragen nicht am Türgriff. 
Andernfalls könnte er 
abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben 
einem anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank aufstellen 
möchten, sollte der Abstand 
zwischen beiden Geräten 

mindestens 8 cm betragen. 
Andernfalls können die 
benachbarten Seitenwände 
feucht werden.

• Benutzen Sie das Gerät 
niemals, wenn die 
sich auf der Oberseite 
bzw. auf der Rückseite 
befindlichen Bereiche 
mit den elektronischen 
Leitern im Inneren geöffnet 
sind (Abdeckung der 
elektronischen Leiterplatten) 
(1).

1

1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
• Der Druck für die 

Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (620 
kPa) betragen. Wenn 
der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi 
(550 kPa) übersteigt, 
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verwenden Sie bitte ein 
Druckbegrenzungsventil 
in Ihrem Leitungssystems. 
Sollten Sie nicht wissen, wie 
der Wasserdruck gemessen 
wird, ziehen Sie bitte einen 
Fachinstallateur hinzu.

• Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines 
Wasserschlags (Druckstoß) 
bestehen, verwenden 
Sie stets eine geeignete 
Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an 
einen Fachinstallateur, 
falls Sie sich über die 
Wasserschlaggefährdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht 
sicher sein sollten.

• Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum 
Schutz der Leitungen gegen 
mögliches Einfrieren. Die 
für den Betrieb zulässige 
Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 0,6°C 
(33°F) bis hin zu maximal 38°C 
(100°F ).

• Nur Trinkwasser verwenden.
Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 

Das Produkt 
wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol 
für elektrische und 

elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
die wiederverwendet und recycelt 
werden können. Entsorgen Sie das 
Gerät am Ende seiner Einsatzzeit 
nicht mit dem regulären Hausmüll; 
geben Sie es stattdessen bei einer 
Sammelstelle zur Wiederverwertung 
von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten ab. Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne über geeignete 
Sammelstellen in Ihrer Nähe.
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
U m w e l t s c h u t z b e s t i m m u n g e n 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen 
Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern.
Nicht vergessen!
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Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schönen 
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei Ihren 
Umweltschutzbehörden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 

Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen 

oder Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank 

nicht; die Luft muss frei zirkulieren 
können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder 
in der Nähe von Wärmequellen 
wie Öfen, Spülmaschinen oder 
Heizkörpern auf. Halten Sie den 
Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach 
dem Entfernen der Ablage oder 
Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist 
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder 
Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 

Der Kühlschrank sollte geleert und 
gesäubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic
3. hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen, 

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
Sie solche Teile vor Stößen. 
Umwickeln Sie die Verpackung 
mit kräftigem Klebeband oder 
stabilen Schnüren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 

Ihren Kühlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden 

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den nötigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas 
von Ihrem Gerät abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den richtigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose an. 
Beim Öffnen der Tür leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die elektrische Sicherheit des 

Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

• Die auf dem Typenschild an 
der linken Innenwand des 
Gerätes angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel 
muss unverzüglich durch 
einen qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemäß 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial über geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht über den 
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.
Altgeräte entsorgen

Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab 
und machen die Türverschlüsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
Aufstellung und 
Installation
A Falls die Tür des Raumes, in 

dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 

gerade steht:
Sie können den Kühlschrank – wie 

in der Abbildung gezeigt – durch 
Drehen der Frontfüße ausbalancieren. 
Wenn Sie in Richtung des schwarzen 
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke, 
an der sich der Fuß befindet. Beim 
Drehen in Gegenrichtung wird die 
Ecke angehoben. Diese Arbeit fällt 
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

1.  Stellen Sie Ihren Kühlschrank an 
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kühlschrank 
nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank in einer Nische 
aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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4  Vorbereitung 
• Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 

sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektroöfen ein, vermeiden 
Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

• Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens -15 °C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen für 
die ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet 
werden.

• Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schließen der Tür automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die Tür geöffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drückt.

• Temperaturschwankungen 
aufgrund des Öffnens/Schließens 
der Kühlschranktür können zur 
Kondensation an den Böden in der 
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.
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5.  Verwendung Ihres Kühl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird über 
die Temperatursteuerung reguliert.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Systemkühlung ist deaktiviert.
1=Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
5=Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)

 
Die Durchschnittstemperatur im 

Inneren des Kühlschranks sollte bei 
etwa +5 °C liegen.

Bitte wählen Sie die der gewünschten 
Temperatur entsprechende 
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im 
Kühlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.

Der kälteste Bereich befindet sich 
unmittelbar über dem Gemüsefach.

Die Innentemperatur hängt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, außerdem davon, wie oft die 
Tür geöffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.

Beim häufigen Öffnen der Tür steigt 
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, 
die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.

Die Innentemperatur Ihres 
Kühlschranks hängt teilweise von 
folgenden Einflüssen ab:
• Saisonale Temperaturen,
• Häufige Türöffnungen, Offenstehen 

der Tür über längere Zeit,
• Einlagern von Lebensmitteln, ohne 

diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkühlen zu lassen,

• Platzierung des Kühlschranks 
innerhalb des Raumes (z. B. im 
direkten Sonnenlicht).

• Zum Anpassen der Innentemperatur 
an solche Einflüsse benutzen Sie das 
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
Kühlungsleistung an.

• Falls die Umgebungstemperatur 
mehr als 32 °C beträgt, wählen 
Sie die höchstmögliche 
Thermostateinstellung. 

• Sofern die Umgebungstemperatur 
weniger als 25 °C beträgt, 
wählen Sie die geringste 
Thermostateinstellung.

• Kontrollieren Sie den 
Tauwasserfluss von Zeit zu Zeit. 
Dieser kann gelegentlich zum 
Stocken kommen. Reinigen Sie 
es mit einem Pfeifenreiniger oder 
ähnlichem.
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Kühlen
Lebensmitteln lagern

Der Kühlbereich ist für die kurzfristige 
Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und Getränken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafür 
vorgesehenen Bereich des Kühl-/
Gefrierschranks.

Flaschen können Sie im 
Flaschenhalter oder in der 
Flaschenablage der Tür aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten 
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und 
lagern es im untersten Bereich des 
Kühl-/Gefrierschranks.  

Lassen Sie heiße Speisen 
und Getränke immer erst auf 
Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie 
diese in den Kühl-/Gefrierschranks 
stellen.
• Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol 
nur aufrecht stehend und fest 
verschlossen.
•  Achtung

Lagern Sie keine explosiven 
Substanzen oder Behälter mit 
brennbaren Treibgasen (Sprühsahne, 
Sprühdosen usw.) im Kühlgerät. Es 
besteht Explosionsgefahr.

Lebensmittel einlagern

Eierbehälter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft 
und Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Gerät abtauen

Das Gerät taut automatisch ab.
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Doppeltes Kühlsystem:
Ihr Kühlgerät ist mit zwei 

getrennten Kühlsystemen für Kühl- 
und Tiefkühlbereich ausgestattet. 
Dadurch vermischt sich die Luft im 
Kühlbereich nicht mit der Luft im 
Tiefkühlbereich. Durch die Trennung 
der Kühlsysteme kühlt Ihr Gerät 
erheblich schneller als viele andere 
Kühlgeräte. Auch die Gerüche der 
beiden Kühlbereiche bleiben getrennt. 
Darüber hinaus sparen Sie Energie, da 
auch das Abtauen getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen

Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor 
sie im Kühlschrank gelagert werden.

Heiße Spiesen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, 
ehe sie in den Kühlschrank gegeben 
werden.

Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein.

Verteilen Sie die Lebensmittel / 
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.

Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.

Geeignete Verpackungs materialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein. Darüber hinaus müssen 
sie sich leicht verschließen lassen, 
unkompliziert in der Handhabung und 
natürlich zum Tiefkühlen geeignet 
sein.

Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.

Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu 
erzielen.
1. Frieren Sie nicht zu große Mengen 

auf einmal ein. Die Qualität der 
Lebensmittel bleibt am besten 
erhalten, wenn sie so schnell wie 
möglich bis in den Kern tiefgekühlt 
werden.

2. Wenn Sie noch warme Speisen in 
das Tiefkühlfach stellen, bewirken 
Sie damit, dass das Kühlsystem 
ununterbrochen arbeitet, bis die 
Speisen komplett tiefgekühlt sind.

3. Achten Sie besonders darauf, 
bereits tiefgekühlte und frische 
Speisen nicht zu vermischen.

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln

Handelsübliche, verpackte 
Tiefkühlkost sollte gemäß den 
Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in Viersterne-Fächern 

 gelagert werden.
Um besonders gute Ergebnisse zu 

erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell 

wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit 
einem Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten 
wird.
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Bei Stromausfall halten Sie die Tür 
des Tiefkühlbereiches geschlossen. 
Gefrorene Lebensmittel nehmen 
keinen Schaden, solange der 
Stromausfall nicht länger als unter 
„Haltezeit nach Ausfall“ (siehe 
Technische Daten) angegeben 
andauert. Falls der Stromausfall 
länger andauern sollte, müssen 
Sie die Lebensmittel überprüfen 
und nötigenfalls entweder sofort 
konsumieren oder kochen und danach 
wieder einfrieren.
Abtauen

Der Tiefkühlbereich taut automatisch 
ab.
Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene gefrorene 
Lebensmittel wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse, etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-Ablagen

Lebensmittel in Pfannen, 
Töpfen, auf abgedeckten 
Tellern, in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-Türablagen
Kleine, verpackte 

Lebensmittelprodukte oder 
Getränke (zum Beispiel Milch, 
Saft und Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach Milchprodukte (Käse, Butter, 
...), Salami, und so weiter

Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten 

schnellstmöglich eingefroren werden, 
damit sie nicht an Qualität verlieren. 

Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel 
lange Zeit zu lagern. 

Sie können die Frische von 
Lebensmitteln viele Monate bewahren 
(bei einer Temperatur von -18 °C oder 
weniger im Tiefkühlbereich).

WARNUNG! A 
• Verteilen Sie die Lebensmittel / 

Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.

• Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.

Benötigtes Verpackungsmaterial:
• Kältebeständiges Klebeband
• Selbstklebende Etiketten
• Gummiringe
• Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien 

müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
Gerüchen, Ölen und Säuren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, 
damit diese nicht anzutauen.  

Die Gefrierkapazität Ihres 
Kühlschranks können Sie im Abschnitt 
„Technische Daten“ im ersten Teil 
nachlesen.

Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.

Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.
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Empfehlungen zum 
Kühlbereich
* Möglicherweise nicht für alle 
Modelle verfügbar.
• Achten Sie darauf, dass der 

Temperatursensor im Kühlbereich 
nicht mit Lebensmitteln in 
Berührung kommt. Damit die 
optimale Lagerungstemperatur im 
variablen Fach beibehalten werden 
kann, darf der Sensor nicht von 
Lebensmitteln blockiert werden.

• Geben Sie keine heißen Speisen in 
das Gerät.

Kältefachplatte
Im 0-Grad-Fach können Sie 

Fleisch, Fisch und andere 
eingewickelte Lebensmittel 2- bis 
3-mal länger    aufbewahren als im 
Standardkühlbereich.

In diesem Bereich ist die Luft 
trockener als in den anderen Zonen.

Die Durchschnittstemperatur in 
diesem Bereich beträgt etwa 0 °C.

   Lagern Sie in diesem Bereich weder 
Früchte noch Gemüse.
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6  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen 
den Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Bei nicht eisfreien Geräten 
bilden sich Wassertropfen an der 
Rückwand des Kühlfaches, die 
zu einer fingerdicken Eisschicht 
gefrieren können. Nicht beseitigen, 
nicht reinigen, niemals Öl oder 
andere Mittel auftragen.

C Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die 
Oberfläche verkratzen.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes 
Tuch, das Sie in eine Lösung aus 
1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach 
dem Reinigen wischen Sie den 
Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche 
Gegenständen aus der Ablage und 
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde Gegenstände, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse 
usw. Andernfalls werden die 
Einprägungen auf den Plasteteilen 
möglicherweise beschädigt oder 
deformiert. Verwenden Sie warmes 
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschließenden Trockenreiben.
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Schutz der 
Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder 

stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank – dadurch 
können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie häufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurückzuführen sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar.
Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
werden in offenen Behältern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.
• Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.
Der Kompressor läuft nicht.

• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von 
Zeit zu Zeit ab.
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.
• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur ändern. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
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• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.
• Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der 
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig 
geschlossen wurden.
• Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.
• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
>>> Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur 
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach 
einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere 
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
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• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden Fächer eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe 
seiner Füße aus. Achten Sie außerdem darauf, 
dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
Kühlschranks problemlos tragen kann.
• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
Gegenstände vom Kühlschrank.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich 
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
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• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer 
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.
• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
• Lebensmittel wurden in offenen Behältern 
in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.
• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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Chladnička/Uživatelská příručka

Vážení zákazníci,
Rádi bychom Vám poskytli možnost k dosažení optimální účinnosti našeho výrobku, 

který byl vyroben v moderních zařízeních s důkladnou kontrolou kvality.
Za tímto účelem si před použitím výrobku prosím pozorně přečtěte celou příručku a 

uschovejte si ji jako referenční zdroj. Jestliže výrobek předáte jiné osobě, poskytněte 
tento návod spolu s výrobkem.

Uživatelská příručka zajistí rychlé a bezpečné používání výrobku.
•	 Před instalací a použitím výrobku si prosím přečtěte uživatelskou příručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostní předpisy.
•	 Mějte uživatelskou příručku v dosahu pro budoucí použití. 
•	 Přečtěte si prosím všechny další dokumenty dodané s výrobkem.

Nezapomínejte, že tato Uživatelská příručka se může vztahovat na více modelů 
výrobků. Příručka jasně ukáže všechny variace různých modelů.

Symboly a poznámky
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly:

C
Důležité informace a 
užitečné tipy.

A Nebezpečí života a majetku.

B
Riziko zranění elektrickým 
proudem.

Obal tohoto výrobku je 
vyroben z recyklovatelných 
materiálů, v souladu s 
Národní legislativou pro 
životní prostředí.
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1. Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
Tato část obsahuje bezpečnostní 

pokyny nezbytné pro zabránění 
nebezpečí zranění a materiálních 
škod. Nedodržením těchto pokynů 
zanikají všechny typy záruky 
výrobku.
Určené použití
 

A

UPOZORNĚNÍ: 
V případě, že je 

zařízení v ochranné 
fázi nebo umísteno, 
ujistěte se, zda nejsou 
odvětrávací dírky 
uzavřeny. 
UPOZORNĚNÍ: 

Za účelem urychlení 
rozpouštěné ledu 
nepoužívejte žádné 
jiné mechanické 
zařízení nebo jiný 
přístroj než ty jež byly 
doporučeny výrobcem.
UPOZORNĚNÍ: 

Pokud je chladidlo v 
provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.
UPOZORNĚNÍ:  

Uvnitř skladovacích 
prostor jídla přístroje 
nepoužívejte jiná 
elektrická zařízení 
než ta, která 
byla doporučena 
výroobcem.

Toto zařízení bylo navrženo pro 
použití v domácnosti nebo pro níže 
uvedené aplikování. 
- V kuchyních personálu 
obchodů, kanceláří a jiných 
pracovních míst; 

- Za účelem použití 
návštěvníky farem a hotelů, motelů 
a jiných míst s ubytováním. 
- V prostorách typu penzionů 
-  V podobných zařízeních, 
která nejsou stravovacími službami 
nebo maloobchodem.
1.1. Všeobecná 
bezpečnost
•	 Tento produkt by neměly 

používat osoby s tělesným, 
smyslovým a mentálním 
postižením, osoby bez 
dostatečných znalostí a 
zkušeností, nebo děti. Zařízení 
mohou tyto osoby používat jen 
pod dohledem a po poučení 
osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost. Nedovolte dětem 
hrát si s tímto zařízením.

•	 V případě poruchy přístroj 
odpojte.

•	 Po odpojení počkejte 
nejméně 5 minut před 
opětovným připojením. 
Odpojte výrobek, když se 
nepoužívá. Nedotýkejte se 
zástrčky mokrýma rukama! Při 
odpojování netahejte za kabel, 
vždy uchopte zástrčku.

•	 Před zasunutím dovnitř otřete 
hrot síťové zástrčky suchým 
hadříkem.

•	 Nezapojujte ledničku, pokud je 
zásuvka uvolněná.

•	 Při instalaci, údržbě, čištění a 
opravách odpojte výrobek. 

•	 Pokud se výrobek nebude delší 
dobu používat, odpojte jej a 
vyjměte potraviny. 
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
•	 Nepoužívejte páru nebo čistící 

prostředky s párou pro čištění 
chladničky a tání ledu uvnitř.  
Pára může přijít do styku s 
elektrifikovanými oblastmi a 
způsobit zkrat nebo elektrický 
šok!

•	 Nemyjte výrobek stříkáním 
nebo poléváním vodou na něj! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

•	 Nikdy nepoužívejte výrobek, 
pokud část nacházející se 
na horní nebo zadní straně 
výrobku s elektronickou 
deskou s plošným spojem 
uvnitř je otevřená (krycí deska 
elektronických plošných 
spojů) (1).  

1

1

•	 V případě jeho poruchy 
výrobek nepoužívejte, 
protože by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem.  Před 
tím, než cokoliv uděláte, 
se obraťte na autorizovaný 
servis.

•	 Výrobek zapojujte do 
uzemněné zásuvky. Uzemnění 
musí být provedeno 
kvalifikovaným elektrikářem.

•	 Pokud produkt má osvětlení 
typu LED, pro jeho nahrazení 
nebo v případě jakéhokoliv 
problému se obraťte na 
autorizovaný servis.

•	 Nedotýkejte se mražených 
potravin mokrýma rukama! 
Mohou se nalepit na Vaše 
ruce!

•	 Nepokládejte do mrazničky 
tekutiny v lahvích a 
plechovkách. Mohou 
vybuchnout!

•	 Tekutiny umístěte ve 
vzpřímené poloze a pevně 
uzavřete jejich víko.

•	 Nestříkejte hořlavé látky v 
blízkosti výrobku, protože se 
může zapálit nebo explodovat.

•	 Nenechávejte hořlavé 
materiály a produkty s 
hořlavým plynem (spreje, atd.) 
v chladničce.

•	 Nepokládejte nádoby 
obsahující kapaliny na horní 
část výrobku. Voda stříkající 
na elektrifikované části může 
způsobit úraz elektrickým 
proudem a nebezpečí požáru.

•	 Vystavení produktu dešti, 
sněhu, slunci a větru může 
způsobit elektrické nebezpečí. 
Při přemisťování výrobku 
jej netahejte držením za 
rukojeť dveří. Rukojeť se může 
odtrhnout.

•	 Dbejte na to, aby nedošlo 
k zachycení jakékoliv části 
vašich rukou či těla do 
jakýchkoli z pohybujících se 
částí uvnitř výrobku.
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•	 Nevylézejte nebo se 
neopírejte o dveře, zásuvky 
a podobné části chladničky. 
Může to mít za následek pád 
výrobku a způsobit poškození 
dílů. 

•	 Dávejte pozor, aby nedošlo k 
přivření napájecího kabelu.

1.1.1 Varování HC
Jestliže výrobek obsahuje 
chladicí systém ve kterém se 
používá plyn R600a, zajistěte, 
aby při používání a pohybování 
spotřebiče nedošlo k poškození 
chladicího systému a jeho potrubí. 
Tento plyn je hořlavý. Pokud 
je chladicí systém poškozen, 
zajistěte, aby bylo zařízení mimo 
dosah zdrojů ohně a okamžitě 
vyvětrejte místnost.

C

Štítek na vnitřní levé 
straně označuje druh 
plynu používaného v 
produktu.

1.1.2 Pro modely s 
dávkovačem vody
•	 Tlak pro přívod studené vody 

musí být maximálně 90 psi 
(620 kPa). Pokud je váš tlak 
vody vyšší než 80 psi (550 

kPa), použijte ve vaší síti ventil 
na omezování tlaku. Pokud 
nevíte, jak zkontrolovat tlak 
vody, požádejte o pomoc 
profesionálního instalatéra.

•	 Pokud při instalaci existuje 
riziko vodního rázu, vždy 
použijte preventivně zařízení 
proti vodnímu rázu. Pokud jste 
si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se 
s profesionálním instalatérem.

•	 Neinstalujte na přívodu 
pro teplou vodu. Proveďte 
nezbytná opatření proti riziku 
zamrznutí hadic. Provozní 
interval teplota vody musí být 
mezi minimálně 33 ° F (0,6 ° C) 
a maximálně 100 ° F (38 ° C).

•	 Používejte pouze pitnou vodu.
1.2. Účel použití
•	 Tento výrobek je určen pro 

domácí použití. Není určen pro 
komerční použití.

•	 Spotřebič by měl být používán 
pouze pro skladování potravin 
a nápojů.

•	 Do chladničky neukládejte 
citlivé produkty, které vyžadují 
řízené teploty (očkovací 
látky, léky citlivé na teplo, 
zdravotnický materiál, atd.).

•	 Výrobce nenese žádnou 
zodpovědnost za případné 
škody způsobené nesprávným 
použitím nebo nesprávnou 
manipulací.

•	 Životnost výrobku je 10 let. 
Náhradní díly potřebné pro 
funkčnost tohoto výrobku 
budou pro toto období k 
dispozici.
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí

1.3. Bezpečnost dětí
•	 Obalové materiály 

uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Nedovolte dětem, aby se s 

výrobkem hrály.
•	 Pokud je na dveřích výrobku 

zámek, klíč držte mimo dosah 
dětí.

1.4. Soulad se směrnicí 
WEEE a Odstranění 
odpadů výrobku

 Tento výrobek splňuje 
požadavky směrnice WEEE 
EU (2012/19/EU). Na tomto 
produktu je zobrazen symbol 
klasifikace odpadu elektrických a 
elektronických zařízení (OEEZ). 

Tento výrobek byl 
vyroben z vysoce 
kvalitních materiálů a 
komponent, které lze 
opětovně použít a které 
jsou vhodné pro 
recyklaci. Na konci své 

životnosti spotřebič nevyhazujte 
spolu s běžnými domácími a jinými 
odpady. Odneste jej do sběrného 
centra pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Pro 
informace o těchto sběrných 
stredisakách se prosím obraťte na 
místní úřady.
1.5. Soulad se 
směrnicí RoHS
•	 Tento výrobek splňuje 

požadavky směrnice WEEE EU 
(2011/65/EU). Neobsahuje 
škodlivé a zakázané látky 
uvedené ve směrnici.

1.6. Informace o balení
•	 Obalové materiály výrobku jsou 

vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi 
národními předpisy o životním 
prostředí. Nevyhazujte obalové 
materiály spolu s domácími 
nebo jinými odpady. Vezměte 
je do sběrných míst pro obalové 
materiály určené místními 
orgány.
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2 Vaše chladnička

C
        Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 

přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1.	 Skleněná police
2.	 Zásobník Na Vejce
3.	 Zásobník Na Vejce
4.	 Nastavitelné Přední Nožičky
5.	 Mrazničky

6.	 Brilantnější
7.	 Chiller
8.	 Nastavitelné Police
9.	 Vinný Sklep
10.	Fan
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3  Instalace

B
UPOZORNĚNÍ: Nezapomeňte, 
že výrobce neodpovídá za 
nedodržení informací uvedených 
v návodu k použití.

3.1. Body ke zvážení při 
přepravě chladničky

1.	 Chladničku je nutno vyprázdnit a 
vyčistit před jakoukoli přepravou.

2.	 Police, příslušenství, prostor pro 
čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, aby 
nedocházelo k vibracím.

3.	 Obaly je nutno upevnit silnými páskami 
a lany a je nutno dodržovat pravidla pro 
přepravu vytištěná na obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 

zdroj pro přírodu a naše národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 

obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

3.2. Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 

zkontrolujte následující:
1.	 Je vnitřek chladničky suchý a může za ní 

volně obíhat vzduch?
2.	 Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3.	 Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4.	 Zapojte chladničku do sítě. Po otevření 
dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení 
prostoru chladničky.

5.	 Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 
Kapalina a plyn v chladicí soustavě 
mohou také vydávat zvuky, i když 
kompresor neběží, což je poměrně 
normální. 

6.	 Přední kraje chladničky mohou být 
teplé. Je to zcela normální. Tyto oblasti 
mají být teplé, aby nedocházelo ke 
kondenzaci.

3.3. Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 

která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
•	 Spojení musí být v souladu s národními 

předpisy.
•	 Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
•	 Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
•	 K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.
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B
UPOZORNĚNÍ:  
Poškozený napájecí kabel musí 
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B
UPOZORNĚNÍ: 	
Výrobek nesmíte používat,
dokud není opraven! Hrozí riziko
zásahu elektrickým proudem!

3.4. Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro děti 

nebezpečné. Udržujte materiály mimo 
dosah dětí nebo je zlikvidujte v souladu 
s pokyny zpracování odpadů. Nelikvidujte 
je s běžným domovním odpadem.

Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.

3.5. Likvidace vaší 
staré chladničky

Starou chladničku zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili životní prostředí
•	 Informace o likvidaci chladničky získáte 

u autorizovaného prodejce nebo 
odpadového odboru vašeho města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohrožení dětí.

3.6. Umístění a instalace

A

Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně 
široké, aby chladnička prošla, 
kontaktujte autorizovaný 
servis a nechte sejmout dveře 
chladničky a protáhněte je 
bokem.

 
1.	 Chladničku umístěte na místo, které 

umožňuje snadnou obsluhu.
2.	 Chladničku umístěte mimo zdroje tepla, 

vlhka a přímé světlo.
3.	 Kolem chladničky musí být dostatečný 

prostor pro ventilaci, aby se zajistila 
účinnost provozu. Pokud máte 
chladničku umístit do výklenku, musí 
být nejméně 5 cm od stropu a 5 cm 
od stěn. Pokud je na podlaze koberec, 
musíte zvednout produkt o 2,5 cm nad 
zem. 

4.	 Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke kymácení.
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4 Příprava
•	 Chladničku instalujte nejméně 30 cm 

od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub, 
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

•	 Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
nejméně -15°C. Používání chladničky 
za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.

•	 Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky 
důkladně vyčištěn.

•	 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

•	 Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

•	 Dveře neotevírejte často.
•	 Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
•	 Neodpojujte chladničku. Pokud dojde 

k výpadku energie, prostudujte si 
varování v kapitole “Doporučená řešení 
problémů”.

•	 Vždy	používejte	koše/zásuvky	
poskytované s chladicím prostorem v 
zájmu nízké spotřeby energie a lepších 
podmínek skladování. 

•	 Styk	potravin	s	čidlem	teploty	v	
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

•	 Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

•	 U některých modelů se přístrojová 
deska automaticky vypne po 5 
minutách po tom, jak byly dveře 
uzavřeny. Opět se aktivuje, když se 
dveře otevřou nebo po stisknutí 
libovolné klávesy.

•	 Vzhledem ke změně teploty v důsledku 
otevření/zavření dveří během provozu  
je běžné, že se na dveřích/poličkách 
a skleněných nádobách objeví 
kondenzace.
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Změna	dvířek
Postupujte podle pořadí
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C
        Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 

přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

5  Použití vaší chladničky/mrazničky

Provozní teplota je regulována 
ovládáním teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Chlazení systému je vypnuto.
1= Nastavení nejnižšího chlazení 
(Nejteplejší nastavení).
5=Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější nastavení).

 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by 

měla být kolem +5°C.
Zvolte nastavení podle požadované 

teploty.
Povšimněte si, že v chladicím prostoru 

bude různá teplota.
Nejchladnější místo je hned nad 

prostorem na zeleninu.
Vnitřní teplota také závisí na teplotě 

prostředí, frekvenci otvírání dvířek a 
množství jídla uvnitř.

Častým otevíráním dvířek teplota uvnitř 
stoupne.

Z tohoto důvodu doporučujeme zavřít 
dvířka co nejrychleji po použití.

Vnitřní teplota chladničky se mění z 
následujících důvodů;
•	 Teploty	podnebí,
•	 Časté	otevírání	dveří	a	nechávání	dveří	

dlouho otevřených,
•	 Vložené	jídlo	do	chladničky	bez	

ochlazení na pokojovou teplotu,
•	 Umístění	chladničky	v	místnosti	(např.	

vystavení slunečnímu světlu).
•	 Můžete	nastavit	proměnlivou	teplotu	

vnitřní části s ohledem na takové 
důvody prostřednictvím použití 
termostatu. Čísla kolem tlačítka 
termostatu označují stupně chlazení.

•	 Voda po odmrazení stéká do drážky 
pro sběr vody a teče do výparníku 
odvodňovací trubicí, kde se sama 
vypařuje.
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Používání chladničky

Chladnička/Uživatelská příručka

5.3. Doporučení pro prostor 
pro čerstvé potraviny

* Nemusí být k dispozici u všech 
modelů

•	 Zamezte	 jakémukoli	 kontaktu		
potravin se senzorem teploty v prostoru 
pro čerstvé potraviny. Z důvodu zajištění 
ideální skladovací teploty v prostoru 
pro čerstvé potraviny  nesmí být senzor 
blokován potravinami.
•	 Nevkládejte	 do	 spotřebiče	 horké	

potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

5.1. Chlazení

Skladování potravin
Prostor chladničky je pro krátkodobé 

ukládání čerstvých potravin a nápojů.
Mléčné produkty skladujte v k tomu 

určeném prostoru chladničky/mrazničky.
Láhve lze skladovat v držáku na lahve 

nebo v polici na lahve ve dveřích.
Syrové maso se nejlépe skladuje v 

polyetylenovém sáčku v prostoru ve 
spodní části chladničky/mrazničky.  

Než horké potraviny a nápoje vložíte 
do chladničky/mrazničky, nechte je 
vychladnout na pokojovou teplotu.
•	Pozor
Koncentrovaný alkohol skladujte jen 

stojící svisle a pevně uzavřený.
•	Pozor
Neskladujte výbušné látky nebo nádoby 

s hořlavými pohonnými plyny (šlehačka 
ve spreji atd.) uvnitř spotřebiče. Hrozí 
riziko výbuchu.

5.2. Vkládání potravin

Zásobník na vejce Vejce

Police mrazicího 
prostoru

Potraviny v pánvích, 
přikrytých talířích, 
uzavřených 
nádobách

Police dveří prostoru 
chladničky

Malé a balené 
potraviny či nápoje 
(např. mléko, ovocný 
džus a pivo)

Prostor pro čerstvé 
potraviny

Zelenina a ovoce

Odmrazování spotřebiče

Spotřebič se odmrazuje automaticky.
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Používání chladničky
5.4. Výměna žárovky 

Za účelem výměny žárovky osvětlení 
v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.

Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.

Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20 °C.

5.5. Varování na 
otevření dveří

Akustický signál se ozve, když 
necháte dveře prostoru chladničky 
nebo mrazničky otevřené určitou dobu. 
Tento akustický signál se ztlumí, jakmile 
stisknete jakékoli tlačítko na ukazateli 
nebo po uzavření dveří.
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6  Údržba a čištění

A Nikdy na čištění nepoužívejte 
benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od 
sítě, než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné 
nástroje, mýdlo, domovní čistič, 
odmašťovač či voskové čistidlo.

B U produktů, které nejsou No 
Frost, se mohou na zadní stěně 
chladničky objevit kapky vody a 
námraza na tloušťku prstu. Nečistěte; 
nikdy nepoužívejte olej nebo podobné 
prostředky.

B Pro čištění vnějšího povrchu 
produktu používejte pouze mírně 
navlhčené utěrky z mikrovláken. 
Houbičky a jiné typy čisticích ubrousků 
mohou poškrábat povrch.

C Používejte vlažnou vodu pro 
vyčištění skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky sody 
bikarbony na půl litru vody na vyčištění 
vnitřku, pak jej dosucha otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a 
jiných elektrických prvků nepronikla 
voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A K čištění vnějších povrchů a 
chrómem potažených součástí produktu 
nikdy nepoužívejte čistící prostředky 
nebo vodu, která obsahuje chlór. Chlór 
způsobuje korozi takových kovovoých 
povrchů.

ANikdy nepoužívejte ostré a drsné 
nástroje nebo mýdlo, domácí čisticí 
prostředky, čisticí prostředky, benzín, 
benzen, vosk, atd., v opačném případě 
se na plastových dílech objeví skvrny a 
dojde k jejich deformaci. K čištění použijte 
teplou vodu a měkký hadřík a otřete je do 
sucha
	Ochrana	plastových	ploch

C Nevkládejte tekuté oleje nebo 
pokrmy s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastovou plochu vaší chladničky. V 
případě rozlití nebo rozetření oleje na 
plastové ploše vyčistěte a opláchněte 
příslušnou část plochy teplou vodou.
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7.  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si 

tento seznam. Možná vám ušetří čas a 
peníze. Tento seznam obsahuje časté 
stížnosti, které nejsou způsobeny 
vadným zpracováním či použitými 
materiály. Některé zde uvedené funkce 
nemusejí být přítomny na vašem výrobku.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je	chladnička	řádně	zapojena?	

Zasuňte zástrčku do sítě.
•	 Není	vypálena	pojistka	zástrčky,	do	níž	

je chladnička zapojena, nebo hlavní 
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně prostoru 
chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
•	 Velmi	nízká	teplota	prostředí.	Časté	

otevírání a zavírání dveří. Vysoká 
vlhkost v prostředí. Skladování 
potravin s obsahem kapalin v 
otevřených nádobách. Nechání 
otevřených dveří. Přepnutí termostatu 
na nižší teplotu. 

•	 Snížení	času	otevřených	dveří	nebo	
méně časté použití.

•	 Zakrytí	potravin	v	otevřených	
nádobách vhodným materiálem.

•	 Otřete	kondenzaci	suchým	hadrem	a	
ověřte, zda je stále přítomna.

Kompresor neběží

•	 Tepelná	pojistka	kompresoru	se	zapne	
během náhlého výpadku energie 
nebo odpojení a zapojení, jelikož tlak 
chladicího média v chladicí soustavě 
chladničky není dosud vyvážen. Vaše 
chladnička začne fungovat asi po 6 
minutách. Kontaktujte servis, pokud 
se chladnička nespustí na konci této 
doby.

•	 Chladnička	je	v	režimu	odmražování.	
Toto je normální pro chladničku s plně 
automatickým odmražováním. Cyklus 
odmražení probíhá pravidelně.

•	 Chladnička	není	zapojena	do	zásuvky.	
Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta 
do zásuvky.

•	 Je	správně	nastavena	teplota?
•	 Možná	je	odpojeno	napájení.

Chladnička často běží nebo běží 
dlouhodobě.
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Chladnička/Uživatelská příručka

•	 Nový	výrobek	může	být	širší	než	
předchozí. Je to zcela normální. Cětší 
chladničky fungují delší dobu.

•	 Okolní	teplota	v	místnosti	je	možná	
vysoká. Je to zcela normální.

•	 Chladnička	možná	byla	nedávno	
zapojena nebo byla naplněna 
potravinami. Ochlazování chladničky 
může trvat o pár hodin déle.

•	 V	nedávné	době	jste	do	chladničky	
vložili velké množství teplých pokrmů. 
Horké pokrmy způsobují delší 
fungování chladničky až do dosažení 
bezpečné teploty pro uchování.

•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené. Teplý vzduch, který pronikl 
do chladničky, způsobil dlouhodobější 
chod chladničky. Otevírejte dveře 
méně často.

•	 Mraznička	nebo	dveře	chladničky	
zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda jsou 
dveře pevně zavřeny.

•	 Chladnička	je	nastavena	na	velmi	
nízkou teplotu. Upravte teplotu 
chladničky na vyšší hodnotu a 
počkejte na dosažení této teploty.

•	 Těsnění	dveří	chladničky	nebo	
mrazničky může být ušpiněno, 
opotřebené, prasklé nebo nesprávně 
usazené. Vyčistěte nebo vyměňte 
těsnění. Poškození/prasklé těsnění 
způsobuje dlouhodobý chod 
chladničky pro udržení správné 
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, 
zatímco teplota v chladničce je 
dostatečná.

•	 Teplota	mrazničky	je	nastavena	
na velmi nízkou teplotu. Upravte 
teplotu mrazničky na vyšší hodnotu a 
zkontrolujte ji.

Teplota chladničky je velmi nízká, 
zatímco teplota v mrazničce je 
dostatečná.
•	 Teplota	chladničky	může	být	

nastavena na velmi nízkou teplotu. 
Upravte teplotu chladničky na vyšší 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jídlo v chladničce začíná mrznout.
•	 Teplota	chladničky	může	být	

nastavena na velmi nízkou teplotu. 
Upravte teplotu chladničky na vyšší 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazničce nebo chladničce je 
velmi vysoká.
•	 Teplota	chladničky	může	být	

nastavena na velmi vysokou teplotu. 
Nastavení chladničky má vliv na 
teplotu v mrazničce. Změňte teplotu 
chladničky nebo mrazničky, dokud 
teplota v chladničce nebo mrazničce 
nedosáhne dostatečnou hodnotu.

•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené; otevírejte je méně často.

•	 Možná	jste	nechali	nedovřená	dvířka;	
zavírejte je úplně.

•	 V	nedávné	době	jste	do	chladničky	
vložili velké množství teplých 
pokrmů. Počkejte, až chladnička nebo 
mraznička dosáhne požadované 
teploty.

•	 Chladnička	byla	nedávno	zapojena.	
Úplné ochlazení chladničky trvá 
nějakou dobu.

Provozní hluk se zvyšuje, když je 
chladnička zapnutá.
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Doporučená řešení problémů
•	 Provozní	vlastnosti	chladničky	se	

mohou změnit podle výkyvů okolní 
teploty. Je to normální, nejde o 
poruchu.

Vibrace nebo hluk.
•	 Podlaha	není	rovná	nebo	je	slabá.	

Chladnička se při pohybu kymácí. 
Ověřte, zda je podlaha dostatečně 
pevná pro chladničku a zda je rovná. 

•	 Hluk	mohou	způsobovat	předměty	
vkládané na chladničku. Předměty na 
horní straně chladničky sejměte.

Ozvývá se zvuk z chladničky jako 
rozlévání kapaliny nebo stříkání.
•	 Proudění	kapalin	a	plynu	se	může	

objevit v souladu s provozními 
zásadami vaší chladničky. Je to 
normální, nejde o poruchu.

Ozývá se hluk jako kvílení větru.
•	 Jsou	v	provozu	ventilátory	pro	

ochlazení chladničky. Je to normální, 
nejde o poruchu.

Kondenzace na vnitřních stěnách 
chladničky.
•	 Horké	a	vlhké	počasí	zvyšuje	tvorbu	

ledu a kondenzace. Je to normální, 
nejde o poruchu. 

•	 Možná	zůstala	nedovřená	dvířka;	
zajistěte úplné uzavření dveří.

•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	
byly ponechány dlouhou dobu 
otevřené; otevírejte je méně často.

Vlhkost na vnější straně chladničky 
nebo mezi dveřmi.
•	 Ve	vzduchu	může	být	vlhkost;	toto	je	

ve vlhkém počasí poměrně normální. 
Po poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.

Nepříjemný zápach v chladničce.

•	 Chladničku	je	nutno	vyčistit	uvnitř.	
Vyčistěte vnitřek chladničky 
houbičkou, vlažnou vodou nebo 
karbonovou vodou. 

•	 Některé	nádoby	či	obalové	materiály	
mohou způsobit zápach. Použijte 
odlišnou nádobu nebo obalový 
materiál jiné značky.

Dvířka se nezavírají.
•	 Zabalené	potraviny	mohou	bránit	v	

zavírání dveří. Vyměňte obaly, které 
brání v chodu dveří. 

•	 Chladnička	nestojí	zcela	svisle	na	
podlaze a při pohybu se mírně 
pohupuje. Upravte seřizovací šrouby. 

•	 Podlaha	není	rovná	či	silná.	Ověřte,	zda	
je podlaha rovná a unese chladničku.

Přihrádky na čerstvé potraviny jsou 
zaseklé.
•	 Potraviny	se	možná	dotýkají	horní	

strany zásuvek. Upravte rozložení 
potravin v zásuvce.

Pokud Je Povrch Produktu Horký
•	 Když je zařízení v provozu, lze 

pozorovat vysoké teploty mezi dvěma 
dvířky, na postranních panelech a 
na zadním grilu. To je běžné a není 
to důvod pro servisní údržbu! Při 
kontaktu s těmito plochami buďte 
opatrní.
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Chladnička
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Vážení zákazníci,
Radi by sme vám poskytli možnosť na dosiahnutie optimálnej účinnosti nášho 

výrobku, ktorý bol vyrobený v moderných zariadeniach s dôkladnou kontrolou kvality.
Za týmto účelom si pred použitím výrobku prosím prečítajte celú príručku a uschovajte 

si ju ako referenčný zdroj. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, poskytnite tento návod 
spolu s výrobkom.

Užívateľská príručka zabezpečí rýchle a bezpečné používanie výrobku.
•	 Pred inštaláciou a použitím výrobku si prosím prečítajte užívateľskú príručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostné predpisy.
•	 Majte užívateľskú príručku v dosahu pre budúce použitie. 
•	 Prečítajte si prosím všetky ďalšie dokumenty dodané s výrobkom.

Nezabúdajte, že táto Užívateľská príručka sa môže vzťahovať na viacero modelov 
výrobkov. Príručka jasne ukáže všetky variácie rôznych modelov.

Symboly a poznámky
V užívateľskej príručke sú používané nasledujúce symboly:

C
Dôležité informácie a 

užitočné tipy.

A
Nebezpečenstvo života a 

majetku.

B
Riziko zranenia elektrickým 

prúdom.

Obal tohto výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov, v súlade s 
Národnou legislatívou pre 
životné prostredie.
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1 Bezpečnostné pokyny a životné prostredie

Táto časť obsahuje bezpečnostné 
pokyny nevyhnutné pre 
zabránenie nebezpečenstvu 
zranení a materiálnych škôd. 
Nedodržaním týchto pokynov 
zanikajú všetky typy záruky 
výrobku.
Určené použitie

A

UPOZORNENIE:  
Udržujte vetracie otvory 

na kryte prístroja alebo v 
konštrukcii zabudovania 
bez prekážok.
UPOZORNENIE:
Nepoužívajte mechanické 
nástroje alebo iné 
prostriedky na urýchlenie 
procesu odmrazenia, 
okrem tých, ktoré 
odporúča výrobca.
UPOZORNENIE:

Nepoškodzujte chladiaci 
okruh.
UPOZORNENIE: 

Nepoužívajte elektrické 
spotrebiče vo vnútri 
priestoru na potraviny, 
iba ak sú doporučené 
výrobcom.

Toto zariadenie je určené 
pre použitie v domácnosti a v 
podobných podmienkach, ako sú 
napríklad

– Kuchynské miestnosti 
pre personál v obchodoch, 
kanceláriách a v iných pracovných 
prostrediach;

– farmárske domy a klienti v 
hoteloch, moteloch a iných typoch 
bytových zariadení;

– v ubytovacích zariadeniach 
typu bed and breakfast;

– stravovacie a podobné 
zariadenia neobchodného typu.

1.1. Všeobecná bezpečnosť
•	 Tento produkt by nemali 

používať osoby s telesným, 
zmyslovým a mentálnym 
postihnutím, osoby bez 
dostatočných znalostí a 
skúseností, alebo deti. 
Zariadenie môžu tieto osoby 
používať len pod dohľadom a po 
poučení osobou zodpovednou 
za ich bezpečnosť. Nedovoľte 
deťom hrať sa s týmto 
zariadením.

•	 V prípade poruchy prístroj 
odpojte.

•	 Po odpojení počkajte najmenej 
5 minút pred opätovným 
pripojením. Odpojte výrobok, 
keď sa nepoužíva. Nedotýkajte 
sa zástrčky mokrými rukami! Pri 
odpájaní neťahajte za kábel, vždy 
uchopte zástrčku.

•	 Nezapájajte chladničku, ak je 
zásuvka uvoľnená.

•	 Pri inštalácii, údržbe, čistení a 
opravách výrobok odpojte. 

•	 Ak sa výrobok nebude dlhší čas 
používať, odpojte ho a vyberte z 
neho potraviny. 

•	 Nepoužívajte paru alebo čistiace 
prostriedky s parou pre čistenie 
chladničky a topenia ľadu vo 
vnútri.  Para môže prísť do styku 
s elektrifikovanými oblasťami a 
spôsobiť skrat alebo elektrický 
šok!

•	 Neumývajte výrobok striekaním 
alebo polievaním vodou na 
neho! Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom!

•	 Nikdy nepoužívajte výrobok, ak 
časť nachádzajúca sa na hornej 
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie1 Bezpečnostné pokyny a životné prostredie

alebo zadnej strane výrobku s 
elektronickou doskou s plošným 
spojom vo vnútri je otvorená 
(krycia doska elektronických 
plošných spojov) (1).  

1

1

•	 V prípade jeho poruchy výrobok 
nepoužívajte, pretože by mohlo 
dôjsť k úrazu elektrickým 
prúdom.  Pred tým, než 
čokoľvek urobíte, sa obráťte na 
autorizovaný servis.

•	 Výrobok zapájajte do uzemnenej 
zásuvky. Uzemnenie musí 
byť vykonané kvalifikovaným 
elektrikárom.

•	 Ak produkt má osvetlenie typu 
LED, pre jeho nahradenie alebo 
v prípade akéhokoľvek problému 
sa obráťte na autorizovaný 
servis.

•	 Nedotýkajte sa mrazených 
potravín mokrými rukami! Môžu 
sa nalepiť na Vaše ruky!

•	 Neklaďte do mrazničky tekutiny 
vo fľašiach a plechovkách. Môžu 
vybuchnúť!

•	 Tekutiny umiestnite vo 
vzpriamenej polohe a pevne 
uzatvorte ich veko.

•	 Nestriekajte horľavé látky v 
blízkosti výrobku, nakoľko sa 
môže zapáliť alebo explodovať.

•	 Nenechávajte horľavé materiály 
a produkty s horľavým plynom 
(spreje, atď,) v chladničke.

•	 Neklaďte nádoby obsahujúce 
kvapaliny na hornú časť 
výrobku. Voda striekajúca na 
elektrifikované časti môže 
spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom a nebezpečenstvo 
požiaru.

•	 Vystavenie produkt dažďu, 
snehu, slnku a vetru 
môže spôsobiť elektrické 
nebezpečenstvo. Pri 
premiestňovaní výrobku ho 
neťahajte držaním za rukoväť 
dverí. Rukoväť sa môže odtrhnúť.

•	 Dbajte na to, aby nedošlo k 
zachyteniu akúkoľvek časti 
vašich rúk či tela do akýchkoľvek 
z pohybujúcich sa častí vo vnútri 
výrobku.

•	 Nevyliezajte alebo sa neopierajte 
o dvere, zásuvky a podobné 
časti chladničky. Môže to mať za 
následok pád výrobku a spôsobiť 
poškodenie dielov. 

•	 Dávajte pozor, aby nedošlo k 
privretiu napájacieho kábla.
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
1.1.1 Varovanie HC

Ak výrobok obsahuje chladiaci 
systém v ktorom sa používa 
plyn R600a, zabezpečte, aby pri 
používaní a pohybovaní spotrebiča 
nedošlo k poškodeniu chladiaceho 
systému a jeho potrubia. Tento 
plyn je horľavý. Ak je chladiaci 
systém poškodený, zabezpečte, 
aby bolo zariadenie mimo dosahu 
zdrojov ohňa a okamžite vyvetrajte 
miestnosť.

C
Štítok na vnútornej ľavej 

strane označuje druh 
plynu používaného v 
produkte.

1.1.2 Pre modely s 
dávkovačom vody
•	 Tlak pre prívod studenej vody 

musí byť maximálne 90 psi (620 
kPa). Ak je váš tlak vody vyšší ako 
80 psi (550 kPa, použite vo vašej 
sieti ventil na obmedzovanie 
tlaku. Ak neviete, ako skontrolovať 
tlak vody, požiadajte o pomoc 
profesionálneho inštalatéra.

•	 Ak pri inštalácii existuje riziko 
vodného rázu, vždy použite 
preventívne zariadenia proti 
vodnému rázu. Ak ste si nie je istý, 
či vo Vašej sieti je efekt vodného 
rázu, poraďte sa s profesionálnym 
inštalatérom.

•	 Neinštalujte na prívode pre teplú 
vodu. Vykonajte nevyhnutné 
opatrenia proti riziku zamrznutia 
hadíc. Prevádzkový interval 
teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a 
maximálne 100 ° F (38 ° C).

•	 Používajte len pitnú vodu.

1.2. Účel použitia
•	 Tento výrobok je určený pre 

domáce použitie. Nie je určený 
pre komerčné použitie.

•	 Spotrebič by mal byť používaný 
iba pre skladovanie potravín a 
nápojov.

•	 Do chladničky neukladajte citlivé 
produkty, ktoré si vyžadujú 
riadené teploty (očkovacie látky, 
lieky citlivé na teplo, zdravotnícky 
materiál, atď.).

•	 Výrobca nenesie žiadnu 
zodpovednosť za prípadné 
škody spôsobené nesprávnym 
použitím alebo nesprávnou 
manipuláciou.

•	 Životnosť výrobku je 10 rokov. 
Náhradné diely potrebné pre 
funkčnosť tohoto výrobku budú 
pre toto obdobie k dispozícii.

1.3. Bezpečnosť detí
•	 Obalové materiály uchovávajte 

mimo dosahu detí.
•	 Nedovoľte deťom, aby sa s 

výrobkom hrali.
•	 Ak je na dverách výrobku zámok, 

kľúč držte mimo dosahu detí.
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
1.4. Súlad so smernicou 
WEEE a Odstránenie 
odpadov výrobku
 Tento výrobok spĺňa 
požiadavky smernice WEEE 
EÚ (2012/19/EU). Na tomto 
priodukte je zobrazený symbol 
klasifikácie odpadu elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ). 

Tento výrobok bol 
vyrobený z vysoko 
kvalitných materiálov a 
komponentov, ktoré sa 
dajú opätovne použiť a 
ktoré sú vhodné pre 
recykláciu. Na konci 

svojej životnosti spotrebič 
nevyhadzujte spolu s bežnými 
domácimi a inými odpadmi. 
Odneste ho do zberného centra 
pre recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Pre 
informácie o týchto zberných 
stredisakách sa prosím obráťte na 
miestne úrady.
1.5. Súlad so smernicou RoHS

Tento výrobok spĺňa požiadavky 
smernice WEEE EÚ (2011/65/EU). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané 
látky uvedené v smernici.
1.6. Informácie o balení

Obalové materiály výrobku sú 
vyrobené z recyklovateľných 
materiálov v súlade s našimi 
národnými predpismi o životnom 
prostredí. Nevyhadzujte obalové 
materiály spolu s domácimi alebo 
inými odpadmi. Vezmite ich do 
zberných miest pre obalové 
materiály určené miestnymi 
orgánmi.
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2 Chladnička

C
Údaje v tejto používateľskej príručke sú schematické a nemusia presne 

zodpovedať vášmu výrobku. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné časti, 
tieto informácie sa vzťahujú na ostatné modely.

* Nemusí byť k dispozícii u všetkých modelov

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1. Dverová polica
2. Zásobník Na Vajcia
3.  Fľaša Police
4. Nastaviteľné Predné Nožičky
5.  Mrazničky

6. Brilantnejší
7. Chiller
8. Chiller
9.  Chladič Kryt A Sklo
10. Panel Indikátorov
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3  Inštalácia 

B Zapamätajte si, že výrobca nie 
je zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

3.1. Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky

1. Vaša chladnička musí byť pred 
presunom prázdna a očistená.

2. Police, príslušenstvo, priehradky atď. 
vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3. Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a musíte 
dodržiavať bezpečnostné pokyny na 
balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

nepostrádateľným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získať u ekologických organizácií alebo na 
miestnych úradoch.

3.2. Pred uvedením 
chladničky do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1. Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej časti?
2. Vyčistite interiér chladničky podľa 

odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.
3. Chladničku pripojte do elektrickej 

zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
chladničky, zapne sa vnútorné svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnené v chladiacom systéme môžu 
vydávať nejaký zvuk, bez ohľadu na to, 
či kompresor je alebo nie je v prevádzke. 
Toto je celkom normálne. 

5. Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú 
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa 
predišlo kondenzácii.

6. 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a stenou 
kvôli dostatočnej cirkulácii vzduchu. 
(Znázornený obrázok predstavuje len 
príklad a nezhoduje sa presne s vaším 
produktom.)

7. Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

3.3. Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke, 

ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:
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Inštalácia

•	 Pripojenie musí byť v zhode s 
národnými predpismi.

•	 Elektrická zásuvka musí byť po 
inštalácii ľahko prístupná.

•	 Určené napätie musí byť rovnaké 
ako napätie vo vašej elektrickej 
sieti.

•	 Predlžovacie káble a rozbočky sa 
nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie 
prevádzkovať dovtedy, pokým nebude 
opravené! Hrozí nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom!

3.4. Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť nebezpečný 

pre deti. Obalový materiál držte 
mimo dosahu detí alebo ho vyhoďte 
podľa pokynov pre likvidáciu odpadu. 
Neodhadzujte ho spolu s normálnym 
domovým odpadom.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

3.5. Likvidácia vašej 
starej chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
•	 O likvidácii vašej starej chladničky 

sa môžete poradiť s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky odrežte 
elektrickú zásuvku a ak sa na dverách 
nachádzajú nejaké zámky, znefunkčnite 
ich, aby ste nevystavili deti žiadnemu 
nebezpečenstvu.

3.6. Umiestnenie 
a inštalácia

1. Chladničku nainštalujte na miesto, ktoré 
umožňuje ľahké použitie.

2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho 
slnečného svetla.

3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky dostatočné 
vetranie.Ak bude chladnička 
umiestnená vo výklenku v stene, 
minimálna vzdialenosť od stropu musí 
byť 5 cm a od steny 5 cm.Ak je podlaha 
pokrytá kobercom, výrobok musí byť 
zdvihnutý do výšky 2,5 cm od podlahy.

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
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Inštalácia

3.7. Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 

predných nôh tak, ako je to znázornené 
na obrázku. Keď nohu otáčate v smere 
čiernej šípky, roh s príslušnou nohou sa 
znižuje; keď nohu otáčate v opačnom 
smere, poloha sa zvyšuje. Pomoc inej 
osoby miernym pridvihnutím chladničky 
celý proces uľahčí.

3.8. Zmena smeru 
otvárania dverí

Smer otvárania dverí chladničky je 
možné zmeniť podľa miesta, na ktorom 
ju používate. Ak je to potrebné, zavolaj-
te do najbližšieho autorizovaného servi-
su, prosím.
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4   Príprava
•	 Vaša chladnička by mala byť 

umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú 
horáky, rúry na pečenie, radiátory a 
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti 
od elektrických rúr na pečenie a nemala 
by byť umiestnená na priamom slnku.

•	 Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň -15 °C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča s 
ohľadom na jej účinnosť.

•	 Uistite sa, že je interiér vašej chladničky 
dôkladne vyčistený.

•	 Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

•	 Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

•	 Dvere by ste nemali otvárať príliš často.
•	 Chladnička musí byť počas tohto času 

prázdna.
•	 Chladničku neodpájajte od siete. 

Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite 
si upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

•	 Vždy	používejte	koše/zásuvky	
poskytované s chladicím prostorem v 
zájmu nízké spotřeby energie a lepších 
podmínek skladování. 

•	 Styk	potravin	s	čidlem	teploty	v	
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

•	 Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu a prenášania.

•	 U niektorých modelov sa prístrojová 
doska automaticky vypne po 5 
minútach po tom, ako boli dvere 
uzavreté. Opäť sa aktivuje, keď sa dvere 
otvoria alebo po stlačení ľubovoľnej 
klávesy.

•	 Vzhľadom na zmenu teploty v dôsledku 
otvorenia/zatvorenia dverí počas 
prevádzky je bežné, že sa na dverách/
poličkách a sklenených nádobách 
objavia kondenzácie.
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Obrátenie dverí
Postupujte podľa číselného poradia
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C
Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako koncepty 

a nemusia byť v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš výrobok 
neobsahuje príslušné časti, vzťahujú sa tieto informácie na ostatné modely.

5  Používanie chladničky/mrazničky

 

Prevádzková teplota je regulovaná 
ovládaním teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Chladenie systému je vypnuté.
1 = Nastavenie najnižšieho chladenia 
(Najteplejšie nastavenie).
5 = Najvyššie nastavenie chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie).

 
Priemerná teplota vo vnútri chladničky 

by mala byť okolo +5°C.
Nastavenie zvoľte podľa požadovanej 

teploty.
Uvedomte si, prosím, že v chladiacej 

oblasti budú odlišné teploty.
Najchladnejšia oblasť sa nachádza hneď 

nad priečinkom na zeleninu.
Teplota interiéru tiež závisí od teploty 

okolia, početnosti otvárania dverí a od 
množstva uložených potravín.

Časté otváranie dverí spôsobuje 
zvyšovanie vnútornej teploty.

Z tohto dôvodu sa odporúča dvere čím 
skôr opätovne zatvoriť.

Vnútorná teplota chladničky sa mení z 
nasledujúcich dôvodov;
•	 Sezónne	teploty,
•	 Časté	otváranie	dverí	a	dlhé	

ponechanie otvorených dverí,
•	 Vloženie	jedla	do	chladničky	skôr,	ako	

sa schladí na izbovú teplotu.
•	 Umiestnenie	chladničky	v	miestnosti	

(napr. vystavenie slnečnému svetlu).
•	 Môžete	nastaviť	premenlivou	teplotu	

vnútorné časti s zreteľom na také 
dôvody prostredníctvom použitie 
termostatu. Čísla okolo tlačidla 
termostatu označujú stupňa chladenia.

Voda pochádzajúca z odmrazovania 
odtečie zo zberača vody do odparovača 
odkvapovou rúrou, kde sa sama odparí. 

Pravidelne kontrolujte, či nie je upchatá 
odkvapová rúra a v prípade potreby ju 
odopchajte pomocou prepichnutia.
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Používanie výrobku
5.1. Chladenie

Uskladnenie potravín
Priestor chladničky je určený pre 

krátkodobé skladovanie čerstvých 
potravín a nápojov.

Mliečne produkty skladujte vk tomu 
určenom priestore chladničky / mrazničky.

Fľašky sa môžu uskladniť v držiaku 
fľašiek alebo v polici na fľaše na dverách.

Surové mäso sa najlepšie skladuje 
v polyetylénovom sáčku v priestore v 
spodnej časti chladničky / mrazničky.  

Než horúce potraviny a nápoje vložíte 
do chladničky / mrazničky, nechajte ich 
vychladnúť na izbovú teplotu.
•	Upozornenie
Koncentrovaný alkohol skladujte iba 

v postavenej nádobe, ktorá je pevne 
uzatvorená.
•	Upozornenie
V zariadení neskladujte výbušné látky 

alebo nádoby s horľavými pohonnými 
plynmi (sprejová šľahačka, spreje atď.). 
Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

5.2. Umiestnenie jedla

Držiak na 
vajíčka Vajíčko

Poličky 
priečinka 
chladničky

Jedlo v hrncoch, 
zakrytých tanieroch 
a zatvorených 
nádobách

Poličky vo 
dverách v 
priečinku 
chladničky

Malé a balené 
potraviny alebo 
nápoje (ako napríklad 
mlieko, ovocné šťavy 
a pivo)

Priečinok 
na zeleninu 
a ovocie

Zelenina a ovocie

Rozmrazovanie spotrebiča

Chladnička sa odmrazí automaticky.
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Používanie výrobku

5.3. Odporúčania 
pre priestor na 
čerstvé potraviny

* Nemusí byť k dispozícii u všetkých 
modelov
•	Nedovoľte,	aby	sa	akékoľvek	potraviny	

dostali do kontaktu s teplotným 
snímačom v priestor na čerstvé potraviny. 
Z dôvodu zachovania ideálnej skladovacej 
teploty priestoru na čerstvé potraviny 
nemôžu potraviny blokovať snímač.
•	 Do	 spotrebiča	 nevkladajte	 horúce	

potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

5.4. Výmena lampy 
osvetlenia 

Ak chcete vymeniť lampu použitú na 
osvetlenie vašej chladničky, zavolajte do 
autorizovaného servisu.

Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi umiestniť 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečne a pohodlne.

Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, 
napr. teploty pod -20 ° C.
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6. Údržba a čistenie
Čistite produkt pravidelne, čím predĺžite 

jeho životnosť.

B
UPOZORNENIE:
Pred čistením chladničku 

odpojte od napájania.

•	 Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje, mydlo, domáce čistiace 
prostriedky, čistiace prášky, plyn, 
benzín, laky a podobné látky na čistenie.

•	 Pri výrobkoch, ktoré nie sú typu 
Frost, sa na zadnej stene chladničky 
tvoria vodné kvapky a námraza až po 
šírku prsta. Nečistite to; nikdy na to 
nepoužívajte olej alebo podobné látky.

•	 Na čistenie vonkajšieho povrchu 
výrobku používajte iba mierne vlhké 
tkaniny z mikrovlákien. Špongie a iné 
typy utierok môžu poškriabať povrch.

•	 Rozpusťme lyžičku uhličitanu vo vode. 
Navlhčite kúsok handry vo vode a 
vyžmýkajte ju. Utrite prístroj s touto 
látkou a dôkladne osušte.

•	 Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do 
krytu lampy a iných elektrických častí.

•	 Vyčistite dvere pomocou vlhkej 
handričky. Odstrániť všetky položky 
vo vnútri pre vybratie poličiek z dverí a 
samotnej chladničky. Zdvihnite dverné 
police až do ich odpojenia sa. Vyčistite 
a osušte police, potom ich umiestnite 
späť na ich miesto zasunutím zhora.

•	 Nepoužívajte	chlórovú	vodu	alebo	
čistiace prostriedky na vonkajšom 
povrchu	a	pochrómovaných	častiach	
výrobku.	Chlór	môže	na	takých	kovových	
povrchoch	spôsobiť	koróziu.

•	 Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje alebo mydlo, domáce čistiace 
prostriedky, čistiace prostriedky, benzín, 
benzén, vosk, atď., v opačnom prípade 
sa na plastových dieloch objavia škvrny 
a dôjde k ich deformácii. Na čistenie 
použite teplú vodu a mäkkú handričku a 
utrite ich do sucha.

6.1. Prevencia pred zápachom
Výrobok je vyrobený bez akýchkoľvek 

pachových látok. Avšak, udržiavanie jedla 
v nesprávnych častiach a nesprávne 
čistenie vnútorných povrchov môže viesť 
k zápachu.

Aby k tomu nedošlo, očistite vnútro so 
sódovou	vodou	každých	15	dní.
•	 Uchovávajte potraviny v uzavretých 

baleniach. Mikroorganizmy sa môžu 
z neuzavretých potravín rozšíriť a 
spôsobiť zápach.

•	 Nenechávajte potraviny so zašlým 
dátumom spotreby a pokazené 
potraviny v chladničke.

6.2. Ochrana 
plastových povrchov 

Olej vytečený na plastové povrchy môže 
poškodiť povrch a musí byť ihneď umytý 
teplou vodou.
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7. Riešenie problémov
Než sa obrátite na servis, pozrite si 

nasledujúci zoznam. Môže Vám to ušetriť 
čas aj peniaze. Tento zoznam obsahuje 
časté sťažnosti, ktoré nie sú spojené s 
chybným spracovaním alebo poškodením 
materiálu. Niektoré funkcie uvedené v 
tomto dokumente sa nemusia vzťahovať 
na váš produkt.
Chladnička nefunguje.
•	 Zástrčka nie je úplne nasadená. >>> 

Zapojte ju úplne do zásuvky.
•	 Poistka pripojená do zásuvky ktorá 

napája produkt alebo hlavná poistka 
je spálená. >>> Skontrolujte poistky.

Kondenzácia na bočnej stene 
chladiaceho priestoru (MULTI 
ZÓNA, CHLADIACA , KONTROLNÁ a 
FLEXI ZÓNA).
•	 Dvere sa otvárajú príliš často >>> 

Dbajte na to, aby ste dvere výrobku 
neotvárali príliš často.

•	 Prostredie je príliš vlhké. >>> 
Neinštalujte výrobok vo vlhkom 
prostredí.

•	 Potraviny obsahujúce tekutiny 
sú uchovávané v neuzavretých 
nádobách. >>> Uchovávajte 
potraviny, ktoré obsahujú tekutiny v 
uzavretých nádobách.

•	 Dvere výrobku boli ponechané 
otvorené. >>> Nenechávajte dvere 
chladničky otvorené po dlhšiu dobu.

•	 Termostat je nastavený na príliš nízku 
teplotu.  >>> Nastavte termostat na 
vhodnú teplotu. 

Kompresor nepracuje.
•	 V prípade náhleho výpadku prúdu 

alebo vytiahnutia napájacieho kábla 
a po jeho opätovnom pripojení tlak 
plynu v chladiacom systéme výrobku 
nie je vyvážený, čo spustí tepelný istič 
kompresora. Produkt sa reštartuje po 
približne 6 minútach. Keď sa výrobok 
po uplynutí tejto doby nereštartuje, 
obráťte sa na servis.

•	 Je aktívne rozmrazovanie. >>> To 
je normálne pre chladničku s plne 
automatickým rozmrazovaním. 
Odmrazovania sa vykonáva 
pravidelne.

•	 Produkt nie je zapojený do elektrickej 
siete >>> Uistite sa, že napájací 
kábel je zapojený.

•	 Nastavenie teploty je nesprávne. 
>>> Zvoľte zodpovedajúce 
nastavenie teploty.

•	 Nie je prúd. >>> Produkt bude 
naďalej fungovať normálne po 
obnovení napájania. 

Prevádzkový hluk chladničky sa pri 
používaní zvyšuje.
•	 Prevádzkové výsledky tohto výrobku 

sa môžu líšiť v závislosti na zmenách 
teploty okolitého prostredia. To je 
normálne a nejedná sa o závadu. 

Chladnička beží príliš často alebo 
príliš dlho.
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Riešenie problémov
•	 Nový výrobok môže byť väčší ako ten 

predchádzajúci. Väčšia výrobky budú 
pracovať po dlhšiu dobu.

•	 Teplota v miestnosti môže byť 
vysoká. >>> Výrobok bude v 
miestnosti s vyššou teplotou 
spustený po dlhšiu dobu.

•	 Výrobok mohol byť zapojený 
len nedávno alebo v ňom boli 
umiestnené nové položky potravín. 
>>> Výrobok dosiahne nastavenú 
teplotu dlhšie, keď bol len práve 
zapojený alebo doň boli umiestnené 
nové potraviny. To je normálne.

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe 
umiestnené veľké množstvo teplého 
jedla. >>> Nepokladajte horúce jedlo 
do výrobku.

•	 Dvere boli často otvorené alebo 
zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> 
Teplý vzduch pohybujúce sa vo vnútri 
spôsobí, že výrobok bude v prevádzke 
dlhšie. Neotvárajte dvere chladničky 
príliš často.

•	 Dvere mrazničky alebo chladničky 
mohli zostať pootvorené. >>> 
Skontrolujte, či sú dvere úplne 
zatvorené.

•	 Výrobok môže byť nastavený na 
príliš nízku teplotu. >>> Nastavte 
teplotu na vyšší stupeň a počkajte, až 
výrobok dosiahne nastavenú teplotu.

•	 Podložky dvier chladničky alebo 
mrazničky môžu byť špinavé, 
opotrebované, rozbité alebo 
nesprávne nasadené. >>> Vyčistite 
alebo vymeňte podložky. Poškodené / 
roztrhané podložky dverí spôsobia, že 
výrobok bude bežať dlhšiu dobu pre 
zachovanie aktuálnej teploty.

Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale 
teplota chladiča je dostačujúca.
•	 Teplota priestoru mrazničky je 

nastavená na veľmi nízky stupeň. 
>>> Nastavte teplotu v mrazničke na 
vyšší stupeň a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je veľmi 
nízka, ale teplota mrazničky je 
dostačujúca.
•	 Teplota priestoru chladničky je 

nastavená na veľmi nízky stupeň. 
>>> Nastavte teplotu v chladničke 
na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovávané v 
chladnejších zásuviek priestorov sú 
zmrazené.
•	 Teplota priestoru chladničky je 

nastavená na veľmi nízky stupeň. 
>>> Nastavte teplotu v mrazničke na 
vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
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Riešenie problémov
Teplota v chladničke alebo v 
mrazničke je príliš vysoká.
•	 Teplota priestoru chladničky je 

nastavená na veľmi vysoký stupeň. 
>>> Nastavenie teploty chladiacej 
časti ovplyvňuje teplotu v mrazničke. 
Zmeňte teplotu v chladiacej alebo 
mraziacej časti a počkajte, kým 
príslušné priehradky dosiahnú 
nastavenú úroveň teploty.

•	 Dvere boli často otvorené alebo 
zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> 
Neotvárajte dvere chladničky príliš 
často.

•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> 
Úplne zatvorte dvere.

•	 Produkt mohol byť zapojený 
len nedávno alebo v ňom boli 
umiestnené nové položky potravín. 
>>> To je normálne. Výrobok 
dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, 
keď bol len práve zapojený alebo doň 
boli umiestnené nové potraviny. 

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe 
umiestnené veľké množstvo teplého 
jedla. >>> Nepokladajte horúce jedlo 
do výrobku.

Trasie sa alebo vydáva hluk.
•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie 

je odolná. >>> Ak sa výrobok trasie, 
keď sa pomaly pohybuje, nastavte 
stojany na vyrovnanie výrobku. 
>>> Uistite sa tiež, že podlaha je 
dostatočne odolná k tomu, aby 
uniesla produkt.

•	 Všetky položky umiestnené na 
výrobku môže spôsobiť hluk. >>> 
Odstrániť všetky položky umiestnené 
na výrobku.

Výrobok vytvára hluk tečúcej, 
striekajúcej kvapaliny a pod.
•	 Princíp fungovania tohto výrobku je 

založený na toku kvapalín a plynu. 
>>> To je normálne a nejedná sa o 
závadu.

Z výrobku znie zvuk ako vanúci 
vietor.
•	 Výrobok pre proces chladenia používa 

ventilátor. To je normálne a nejedná 
sa o závadu.

Na vnútorných stenách výrobku sa 
vytvoril kondenzát.
•	 Horúce alebo vlhké počasie zvýši 

námrazu a kondenzáciu. To je 
normálne a nejedná sa o závadu.

•	 Dvere boli často otvorené alebo 
zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> 
Neotvárajte dvere príliš často, ak 
zostali otvorené, zatvorte ich.

•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> 
Úplne zatvorte dvere.

Vytvára sa kondenzát na vonkajšej 
strane výrobku alebo medzi 
dverami.
•	 Okolité prostredie môže byť vlhké, je 

to úplne normálne vo vlhkom počasí. 
>>> Kondenzácia sa rozptýli, keď sa 
zníži vlhkosť. 

Interiér zapácha.
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Riešenie problémov
•	 Produkt nie je pravidelne čistený. 

>>> Pravidelne čistite vnútro 
pomocou hubky, teplej vody a sýtenej 
vody.

•	 Niektoré balenia a obalové 
materiály môže spôsobiť zápach.  
>>> Používajte balenia a obalové 
materiály bez zápachu.

•	 Potraviny boli umiestnené v 
neuzavretých baleniach. >>> 
Uchovávajte potraviny v uzavretých 
baleniach. Mikroorganizmy sa môžu 
z neuzavretých potravín rozšíriť a 
spôsobiť zápach.

•	 Z výrobku odstráňte všetky potraviny 
so zašlým dátumom spotreby a 
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvárajú.
•	 Balíčky s potravinami môžu blokovať 

dvere. >>> Premiestnite predmety 
blokujúce dvere.

•	 Produkt nestojí v úplne zvislej polohe 
na zemi. >>> Nastavte stojany pre 
uvedenie výrobku do zvislej polohy.

•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie 
je odolná. >>> Uistite sa, že podlaha 
je vyvážená a dostatočne odolná k 
tomu, aby uniesla produkt.

Zásobník na zeleninu sa zasekol.
•	 Potraviny môžu byť v kontakte s 

hornou časťou zásobníka. >>> 
Preusporiadajte potraviny v šuplíku.

Ak je povrch zariadenia horúci.
•	 Vysoké teploty je možné spozorovať v 

priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas 
prevádzky zariadenia. Je to normálny 
stav, ktorý nevyžaduje údržbu!

A
UPOZORNENIE: Ak problém 

pretrváva aj po vykonaní 
pokynov v tejto časti, obráťte 
sa na svojho predajcu alebo 
na autorizovaný servis. 
Nepokúšajte sa opraviť produkt.
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Hladilnik
Navodila za uporabo

SL



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za 

uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
•	 Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
•	 Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
•	 Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
•	 Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 

potrebovali. 
•	 Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
•	 Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 
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1   Vaš hladilnik  

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1. Nastavljivi stojala za vrata
2.  jajčni oddelek
3. Stojalo za steklenice
4. Nastavljive sprednje noge
5. Zamrzovanje in skladiščenje (skladišče 
sveža hrana se bo nadaljevala

zamrznjeno navzdol)

6.  Zamrzovalnik
7. Pladenj hladilnika
8. Steklene police hladilnega dela
9. Polica za steklenice
10.  Gumb termostata
* MOŽNOST
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 

informacije.  Če ne boste 
upoštevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih poškodb ali 
poškodb materiala. V nasprotnem 
primeru garancija in zanesljivost 
nista veljavni. 

Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 
Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, 
ohišje naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne poškodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje živil 
aparata ne uporabljajte 
električnih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:

– kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

– hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;

– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.

– pri cateringu in v podobnih 
okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, 
da pridobite potrebne 
informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
dela! (Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

•	 Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz 
električnega omrežja.
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•	 Hladilnika nikoli ne čistite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
čistilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

•	 Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

•	 Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali izparilnika, 
podaljški cevi ali površinske 
prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože ali 
poškodbe oči.

•	 Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

•	 Električne naprave lahko 
popravljajo samo pooblaščene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

•	 Zagotovite, da so pijače z visoko 
vsebnostjo alkohola varno 
shranjene, zaprte s pokrovom in 
v pokončnem položaju.

•	 V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo 
vnetljive in eksplozivne 
substance.

•	 Za pospeševanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

•	 Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizičnimi, senzornimi ali 
duševnimi motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega znanja 
oziroma izkušenj (vključno z 
otroki), razen če jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne 
koli pomisleke, se obrnite na 
servisno službo.

•	 Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni 
sistem v hiši ustreza 
standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

•	 Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 
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•	 Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

•	 Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja na 
levi steni znotraj hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte na 
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 

•	 Če je na hladilniku modra 
lučka, ne glejte vanjo z golim 
očesom ali skozi optične 
naprave dlje časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
električnem izpadu ponovno 
priključite. 

•	 Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

•	 Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vtiča z mokrimi rokami.

•	 Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

•	 V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost požara 
ali eksplozije. 

•	 Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzroči električni 
udar ali požar.

•	 Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč 
lahko povzročijo požar.

•	 Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
preprečite premikanje 
hladilnika. 

•	 Med prenašanjem hladilnika 
ne držite za ročaje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.
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•	 Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

•	 Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
•	 Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje 

nastanka hidravličnega udara, 
vedno uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe 
za preprečevanje zamrznitve cevi. 
Območje temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6°C (33°F) in največ 38°C 
(100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno vodo. 
Varnost otrok
•	 Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
•	 Otroke je treba nadzirati, da se ne 

igrajo z napravo. 
Skladnost z direktivo OEEO in 
odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in elektronske 
opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z 
visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske opreme. 
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Za informacije o teh centrih za 
zbiranje se obrnite na lokalne 
oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU).  Ne vsebuje 
škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.
Informacije o embalaži

Embalažni material izdelka 
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 
da med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v 
bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, če 
hladilni sistem vaše naprave 
vsebuje R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje 
naprava, je navedena na tipski 

plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 

Naprave nikoli ne sežgite, da bi 
se je znebili. 

Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
•	 V hladilniku ne shranjujte 

toplih živil ali pijač.
•	 Hladilnika ne napolnite 

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

•	 Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
največjo količino živil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost živil, ki jih 
želite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 
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3  Namestitev
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če 

ne boste upoštevali informacij v 
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za 
nadaljnje informacije obrnite na 
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. Prosimo, namestite 2 plastična 
klina, kot kaže slika. Plastična klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kroženje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
luč hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
•	 Priključitev mora ustrezati 

nacionalnim predpisom. 
•	 Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
•	 Določena napetost mora ustrezati 

omrežni napetosti. 
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•	 Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 

za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 
Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
•	 Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 
Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 

namestili hladilnik niso dovolj široka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokličite pooblaščeno servisno službo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in 
ga bočno spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bližini 
toplotnih virov, vlažnih prostorov ali 
neposredne sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  Če so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.
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4 Priprava
•	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

•	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj -15°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

•	 Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

•	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

•	 Pri prvi uporabi hladilnika 
upoštevajte naslednja navodila med 
prvimi šestimi urami delovanja.

•	 Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

•	 Delovati mora prazen, brez živil.
•	 Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

•	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

•	 Košare/predali, ki so nameščeni 
v razdelku za hlajenje, morajo biti 
vedno v uporabi, da bo poraba 
energije nižja in pogoji za hranjenje 
boljši.

•	 Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko poveča 
porabo energije aparata. Zato 
preprečite vsak stik s tipalom/tipali

•	 Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.

•	 Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov običajna.
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5  Uporaba vašega hladilnika/zamrzovalnika

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Hladilni sistem je izklopljen.
1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(najtoplejša nastavitev).
5 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(najhladnejša nastavitev).

 
Povprečna temperatura znotraj 

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na 

želeno temperaturo.
Upoštevajte, da bodo v hladilnih 

območjih različne temperature.
Najhladnejše območje je takoj nad 

predelom za zelenjavo.
Notranja temperatura je odvisna tudi 

od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih 
živil.

Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
•	 Sezonske	temperature,
•	 Pogosto	odpiranje	vrat	in	puščanje	

vrat odprtih za dlje časa,
•	 Postavljajte	živila	v	hladilnik	preden	

se ohladijo na sobno temperaturo,
•	 Mesto	hladilnika	v	prostoru	(npr.	

izpostavljenost sončni svetlobi).
•	 Notranjo	temperaturo,	ki	se	

spreminja zaradi teh razlogov, lahko 
nastavite s  termostatom. Številke 
okrog termostata označujejo 
hladilne stopinje.

•	 Če	je	temperatura	okolja	višja	od	
32°C, obrnite gumb termostata na 
najvišji položaj. 

•	 Če	je	temperatura	okolja	nižja	od	
25°C, obrnite gumb termostata na 
najnižji položaj.
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5.1. Hlajenje

Shranjevanje hrane
Hladilni del je namenjen shranjevanju 

svežih živil in pijač za kratek čas.
Shranjujte mlečne izdelke v za 

to namenjen predel v hladilniku/
zamrzovalniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec 
steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.

Surovo meso je najboljše shraniti v 
polietilenski vreči v predelu čistu na 
dnu hladilnika/zamrzovalnika.  

Počakajte, da se vroča živila in pijača 
ohladijo na sobno temperaturo, preden 
jih postavite v hladilnik/zamrzovalnik.
•	Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v 

navpičnem položaju, testno zaprtega.
•	Pozor
V napravi ne shranjujte eksplozivnih 

substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana 
krema, razpršilci itd.). Obstaja  
nevarnost eksplozije.

5.2. Postavitev živil

Pladenj za jajca Jajce

Police hladilnega dela
Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih in 
zaprtih posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in zapakirana 
živila ali pijače (kot 
so mleko, sadni 
sokovi in pivo)

Predel za sveža živila Zelenjava in sadje

Odtajanje naprave

Naprava se samodejno odtaja.
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Zamrzovanje svežih živil
•	 Preden	postavite	živila	v	hladilnik	jih	

zavijte ali pokrijte.
•	 Topla	živila	ohladite	na	sobno	

temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

•	 Živila,	ki	jih	želite	zamrzniti,	morajo	
biti sveža in kakovostna. 

•	 Živila	razdelite	v	količine	glede	na	
družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila	zapakirajte	nepredušno,	da	se	
ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Materiali	za	pakiranje	se	ne	smejo	
trgati, biti morajo odporni na 
mraz, vlago, vonj, olja in kisline 
ter nepredušni.  Dobro jih zaprite, 
materiali pa morajo prav tako biti 
preprosti za uporabo in primerni za 
globoko zamrzovanje. 

•	 Zamrznjena	živila	porabite	
nemudoma, ko se odtalijo ter jih 
nikoli ne zamrznite ponovno.

•	 Če	želite	ohraniti	najboljše	rezultate,	
upoštevajte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v 
čim krajšem času. 

2. Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena.

3. Pazite, da ne zamešate zamrznjenih 
in svežih živil.

Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
•	 Vnaprej	pakirana	zamrznjena	živila	

iz trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za 
predel za shranjevanje zamrznjenih 
živil  ( 4 zvezdice).

•	 Da	bi	ohranili	visoko	kakovost	
proizvajalca zamrznjenih živil 
in prodajalca živil, upoštevajte 
naslednje:

1. Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik.

2. Prepričajte se, da je vsebina 
označena in datirana.

3. datumov »Uporabno do«, 
»Najbolje porabiti do« na etiketi ne 
prekoračite.

Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno 

odtaja.
Postavitev živil

Police 
zamrzovalnega 
dela

Različna 
zamrznjena živila, 
kot so meso, 
ribe, sladoled, 
zelenjava itd.

Pladenj za jajca Jajce

Police 
hladilnega dela

Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih 
in zaprtih 
posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in 
zapakirana živila 
ali pijače (kot 
so mleko, sadni 
sokovi in pivo)

Predel za sveža 
živila

Zelenjava in 
sadje
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Svež predal
Delikatesni 

izdelki (sir, maslo, 
salame itd.)

Informacije za globoko 
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost živil, jih pri 
postavitvi 

v hladilnik zamrznite v čim krajšem 
času.  

Živila lahko dalj časa hranite pri -18°C 
ali nižjih temperaturah.  

Svežino živil lahko ohranite 
več mesecev (pri -18°C  ali 
nižjih temperaturah v globokem 
zamrzovanju).
OPOZORILO! A 
•	Živila	 razdelite	 v	 količine	 glede	 na	

družinsko porabo na dan ali obrok. 
•	 Živila	 zapakirajte	 nepredušno,	 da	

se ne izsušijo, čeprav bodo shranjena 
le za kratek čas. 

Potrebni materiali za pakiranje;
•	Na	mraz	odporen	lepilni	trak.
•	Samolepilna	nalepka.
•	Gumica.
•	Pisalo.
Materiali za pakiranje živil se ne 

smejo trgati, biti morajo odporni na 
mraz, vlago, vonj, olja in kisline. 

Pazite, da živila za zamrzovanje 
ne pridejo v stik s predhodno 
zamrznjenimi živili, saj lahko povzročijo 
delno taljenje. 

Zamrznjena živila porabite 
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli 
ne zamrznite ponovno.
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Priporočila za predel za 
sveža živila
* Neobvezno

•	Preprečite,	da	bi	živila	prišla	v	stik	s	
senzorjem za temperaturo v predelu 
za sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja 
ne bodo ovirala živila. 
•	V	napravo	ne	nalagajte	vročih	živil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Zaustavitev naprave 
Če ima termostat na voljo položaj “0”;
- Naprava bo prenehala z delovanjem, 

ko boste obrnili gumb termostata na 
položaj “0” (nič). Naprava bo ponovno 
začela delovati, šele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na 
položaj “1” ali kateri drug položaj.

Če ima termostat na voljo položaj 
“min”;

- Napravo zaustavite, tako da jo 
izključite. 
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
cm. Hladilnega dela ne čistite; nikoli 
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih 
čista in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če na 
plastičnih površinah razlijete olje ali 
jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden 

pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so 
pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih značilnosti, 
morda ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
•	 Ali	je	hladilnik	pravilno	priključen?	

Priključite vtič v vtičnico na steni.
•	 Ali	je	glavna	varovalka	ali	pa	

varovalka vtičnice v katero je 
priključen hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni 
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
•	 Zelo	hladne	prostorske	razmere.	

Pogosto odpiranje in zapiranje 
vrat. Visoka vlažnost v prostoru. 
Shranjevanje živil, ki vsebujejo 
tekočino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

•	 Termostat	preklopite	na	hladnejšo	
stopnjo. 

•	 Vrata	naj	bodo	odprta	manj	časa	ali	
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

•	 Živila,	ki	so	shranjena	v	odprtih	
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

•	 Kondenzacijo	obrišite	s	suho	krpo	
in preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje

•	 Termična	zaščita	kompresorja	bo	
med nenadnimi izpadi električnega 
toka ali pri izključevanju-
vključevanju pregorela, saj pritisk 
hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. 

•	 Po	približno	6	minutah	se	bo	
hladilnik zagnal. Če se hladilnik 
po tem času ne zažene, pokličite 
servisno službo. 

•	 Hladilnik	se	odtaja.	Za	hladilnik	
s popolnoma samodejnim 
odtajanjem je to običajno. 
Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.

•	 Hladilnik	ni	vključen	v	vtičnico.		
Prepričajte se, da je vtič dobro 
priključen v vtičnico.

•	 Ali	so	temperature	pravilno	
nastavljene? Izpad električnega 
toka. Pokličite vašega dobavitelja 
električne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj časa.
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•	 Nov	hladilnik	je	širši	od	prejšnjega.		
To je običajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj časa. 

•	 Temperatura	prostora	je	lahko	
visoka. To je normalno.

•	 Hladilnik	je	bil	pred	kratkim	
priključen ali pa je bil prenapolnjen 
z živili.  Popolno ohlajanje hladilnika 
lahko traja nekaj ur dlje.

•	 V	hladilnik	so	bile	nedavno	
postavljene večje količine toplih 
živil.  Topla živila povzročijo 
daljše delovanje hladilnika, da 
dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

•	 Vrata	so	se	pogosto	odpirala	ali	
bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki 
je prišel v hladilnik, povzroča daljše 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

•	 Vrata	zamrzovalnega	ali	hladilnega	
dela so bila priprta. Preverite, če so 
vrata dobro zaprta.

•	 Hladilnik	je	nastavljen	na	zelo	
nizko temperaturo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo 
stopnjo in počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo	na	vratih	hladilnika	ali	
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
nameščeno.  Tesnilo očistite 
ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, 
da hladilnik deluje dalj časa za 
vzdrževanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.

•	 Temperatura	zamrzovalnika	je	
nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
•	 Temperatura	hladilnika	je	

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Živila shranjena v predalih 
hladilnega dela zamrzujejo.
•	 Temperatura	hladilnika	je	

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura	hladilnika	je	

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
Spremenite temperaturo hladilnika 
ali zamrzovalnika, da dosežete 
ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata	so	priprta.		Dobro	zaprite	
vrata.

•	 V	hladilnik	so	bile	nedavno	
postavljene večje količine toplih 
živil.  Počakajte, da hladilnik ali 
zamrzovalnik doseže želeno 
temperaturo.

•	 Hladilnik	je	bil	pred	kratkim	
priključen.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje čas, da se popolnoma 
ohladi. 

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben 
zvoku analogne ure.
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•	 Ta	zvok	oddaja	elektromagnetni	
ventil hladilnika. Elektromagnetni 
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
hladilne funkcije.  To je normalno in 
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup 
poveča.
•	 Značilnosti	učinkovitosti	delovanja	

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je običajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
•	 Neravna	ali	slabotna	tla.	Hladilnik	

se med počasnim premikanjem 
trese.  Prepričajte se, da so tla 
ravna, močna in primerna podpora 
za hladilnik. 

•	 Hrup	lahko	povzročajo	predmeti,	
ki so postavljeni na hladilniku. 
Takšne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekočine 
ali pršenju.
•	 Način	delovanja	hladilnika	povzroča	

pretok tekočine in plinov. To je 
običajno in ni napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
•	 Zračni	aktivatorji	(ventilatorji)	

pripomorejo k učinkovitemu 
hlajenju hladilnika. To je običajno in 
ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.

•	 Vroče	in	vlažno	vreme	poveča	
zaledenitev in kondenzacijo. To je 
običajno in ni napaka.  

•	 Vrata	so	priprta.		Prepričajte	se,	da	
so vrata popolnoma zaprta.

•	 Vrata	so	se	pogosto	odpirala	ali	bila	
dalj časa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
•	 Vlažno	vreme.	Pri	vlažnem	

vremenu je to običajno.  Ko se vlaga 
zniža, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
•	 Notranjost	hladilnika	naj	bo	čista.	

Notranjost hladilnika očistite z 
gobo, toplo ali gazirano vodo.

•	 Vonj	povzročajo	nekatere	posode	
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali drugačno vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
•	 Ovojnine	živil	preprečujejo	

zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, 
ki ovirajo vrata.

•	 Hladilnik	ni	popolnoma	pokončno	
postavljen na tla in se zatrese ob 
rahlem premiku. Prilagodite vijake 
za nastavitev. 

•	 Neravna	ali	šibka	tla.		Prepričajte	se,	
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

Predali so obtičali.
•	 Živila	se	dotikajo	stropa	predala.	

Ponovno razporedite živila v 
predalu.

  Če je površina izdelka vroča.
•	 Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plošče in zadnja rešetka segrejejo. 
To je običajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!
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Prieš naudodamiesi produktu perskaitykite šią instrukciją!
Gerb. kliente,
norime, kad optimaliai išnaudotumėte mūsų produkto, kuris buvo pagamintas pagal 

modernias technologijas ir laikantis griežtos kokybės kontrolės, galimybes,
todėl rekomenduojame prieš naudojantis produktu perskaityti visą instrukciją. 

Jei produktą perduotumėte kitam asmeniui, nepamirškite kartu su juo naujajam 
savininkui perduoti ir šios instrukcijos.

Ji padės jums greitai ir saugiai išmokti naudotis savo produktu.
•	 Atidžiai ją perskaitykite prieš įrengdami ir naudodamiesi šiuo produktu.
•	 Visada laikykitės atitinkamų saugos instrukcijų.
•	 Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje.
•	 Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite dėmesį, kad ši instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai 
tarp modelių instrukcijoje aiškiai nurodyti.

C
Svarbi informacija ir naudingi 
patarimai.

A Pavojus gyvybei ir turtui.

B Elektros smūgio pavojus. 

Produkto pakuotės yra pa-
gamintos iš perdirbimų 
medžiagų pagal nacionalines 
aplinkosaugos taisykles.



Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

3 / 19 LT

1 Saugumas ir aplinkosaugos 
instrukcijos 4
1.1. Bendroji sauga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.1.1 HC įspėjimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
1.1.2 Modeliams su vandens fontanu  . . . 6
1.2. Numatytoji paskirtis. . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.3. Vaikų saugumas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.4. Elektros ir elektronikos atliekų (WEE) 

ir panaudotų produktų utilizavimo 
direktyvų atitiktis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

1.5. RoHS direktyvos atitiktis . . . . . . . . . . . . 7
1.6. Informacija apie pakuotę . . . . . . . . . . . . 7

2 Šaldytuvas 8

3  Įrengimas 9
3.1. Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 

šaldytuvą  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.2. Prieš pradedant naudoti šaldytuvą  . 9
3.3. Elektros prijungimas  . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.7. Kājiņu noregulēšana  . . . . . . . . . . . . . . .10
3.4. Pakuotės išmetimas. . . . . . . . . . . . . . . .10
3.5. Seno šaldytuvo išmetimas . . . . . . . . .10
3.6. Pastatymas ir instaliacija. . . . . . . . . . .10

4 Sagatavošana 11

5  Šaldytuvo / šaldiklio 
naudojimas 13
5.1. Atvėsinimas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
5.2. Kokius maisto produktus galima 

dėti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
5.3. Apgaismojuma lampas nomaiņa   . .15
5.4. Įspėjimas apie atidarytas dureles . .15
5.5. Vėsinimo kamera   . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
5.6. Patarimai dėp šviežio maisto skyriaus 

naudojimo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

6  Priežiūra ir valymas 16
6.1. Kaip išvengti blogų kvapų . . . . . . . . . .16
6.2. Plastikinių paviršių apsauga . . . . . . .16

7 Trikčių diagnostika 17

Turinys



4 / 19  LT Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

1 Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Šiame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padėti išvengti 
sužalojimų ir turto pažeidimų. Nesilaikant šių instrukcijų visos garantijos 
prietaisui nustos galioti.
Naudojimo paskirtis

A

ĮSPĖJIMAS: 
Pasirūpinkite, Kad 

Ventiliacijos Angos, 
Esančios Prietaiso 
Korpuse Arba Įmontuotoje 
Struktūroje, Visiškai 
Nebūtų Užblokuotos.

A

ĮSPĖJIMAS:
N e n a u d o k i t e 

Mechaninių Ar Kitų 
Priemonių, Kad 
P a s p a r t i n t u m ė t e 
Atitirpinimo Procesą, 
Išskyrus Pagal Gamintojo 
Rekomendacijas.

A
ĮSPĖJIMAS: 

Nesugadinkite Šaldymo 
Kontūro.

A

ĮSPĖJIMAS: 
Elektrinių Prietaisų 

Nenaudokite Prietaiso 
Viduje Esančiuose Maisto 
Laikymo Skyriuose, 
Nebent Jie Yra Tokio 
Tipo, Kurį Rekomenduoja 
Gamintojas.

Šis prietaisas yra skirtas naudoti buitinėmis ir kitomis panašiomis 
sąlygomis, pvz.:

– darbuotojų virtuvėse, esančiose parduotuvėse, biuruose ir kitoje 
darbo aplinkoje;

– ūkių namuose ir klientams, skirtoje viešbučių, motelių ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;

– nakvynę su pusryčiais siūlančiose įstaigose;
– maitinimo ir panašių nemažmeninių paslaugų atveju.

1.1. Bendroji sauga
•	 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims su fiziniais, protiniais ir 

jutiminiais sutrikimais, jei jų tinkamai neapmoko kitas asmuo, bei 
vaikams. Prietaisu tokie asmenys gali naudotis tik prižiūrimi ir tinkamai 
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos1 Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos
instruktuoti už jų saugumą atsakingo asmens. Neleiskite su prietaisu 
žaisti vaikams.

•	 Jei prietaisas sugedo, atjunkite jį nuo elektros tinklo.
•	 Atjungę palaukite bent 5 minutes prieš vėl įjungdami prietaisą. Kai 

prietaiso nenaudojate, jį išjunkite. Nelieskite kištuko šlapiomis rankomis! 
Netraukite kištuko už laido, visada laikykite už kištuko.

•	 Nejunkite šaldytuvo į klibantį elektros lizdą.
•	 Atjunkite prietaisą, kai atliekate įrenginio, priežiūros, valymo ir remonto 

darbus. 
•	 Jei prietaiso kurį laiką nenaudokite, išjunkite elektros lizdo kištuką ir 

išimkite maisto produktus. 
•	 Nevalykite šaldytuvo ir netirpdykite ledo garu ar garinio valymo 

įrenginiais.  Dėl garo kontakto su dalimis, kuriomis teka elektra, gali kilti 
trumpasis jungimas arba ištikti elektros smūgis!

•	 Neplaukite prietaiso purkšdami ar pildami ant jo vandenį! Elektros 
smūgio pavojus!

•	 Niekuomet nenaudokite gaminio, jei gaminio viršuje arba galinėje 
pusėje esantis skyrius su elektroninėmis spausdintinėmis plokštėmis 
viduje yra atidarytas (elektroninių spausdintinių plokščių dangtis) (1).  

1

1

•	 Jei prietaisas sugedo, jo nenaudokite, nes gali trenkti elektros smūgis.  
Prieš ką nors darydami susisiekite su įgaliotąja aptarnavimo tarnyba.

•	 Įjunkite prietaisą į įžemintą elektros lizdą. Įžeminimą turi atlikti 
kvalifikuotas elektrikas.

•	 Jei prietaisas turi LED lempučių, jei jas reikia keisti arba jos sugedo, 
kreipkitės į įgaliotąją aptarnavimo tarnybą.

•	 Nelieskite šaldytų maisto produktų šlapiomis rankomis! Jie gali lipti prie 
rankų!

•	 Nedėkite į šaldiklį butelių ir skardinių su skysčiais. Jie gali sprogti!
•	 Skysčius statykite talpose stačiai, sandariai uždarę dangtelius.
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos
•	 Prie prietaiso nepurkškite degių medžiagų, nes jos gali užsidegti ar 

sprogti.
•	 Nelaikykite šaldytuve degių medžiagų ir produktų su degiomis dujomis 

(aerozolių ir pan.).
•	 Nedėkite talpų su skysčiais ant prietaiso. Ant dalių, kuriomis teka 

elektra, išbėgusių skysčių kyla elektros smūgio ir gaisro pavojus.
•	 Saugokite prietaisą nuo lietaus, sniego, tiesioginių saulės spindulių ir 

vėjo. Kai prietaisą perkeliate į kitą vietą, netraukite jo už durų rankenos. 
Rankena gali atlūžti.

•	 Saugokite, kad prietaise neįstrigtų ranka ar kita kūno dalis.
•	 Nelipkite ir nesiremkite į dureles, stalčius ir pan. Dėl to prietaisas gali 

nukristi ir būti pažeistas. 
•	 Neprispauskite elektros laido.

1.1.1 HC įspėjimas
Jei prietaise yra aušinimo sistema su R600a dujomis, saugokite 

aušinimo sistemą ir vamzdžius nuo pažeidimo perveždami ir naudodami 
prietaisą. Šios dujos yra degios. Jei aušinimo sistema pažeista, patraukite 
produktą saugiu atstumu nuo liepsnos ir iškart gerai išvėdinkite patalpą.

C
Etiketėje ant vidinės 

pusės kairėje nurodyta, 
kokio tipo dujos 
naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su vandens fontanu
•	 Slėgis šalto vandens įvade neturi viršyti 90 psi (620 kPa. Jei slėgis jūsų 

vandens sistemoje viršija 80 psi (550 kPa), joje turi būti sumontuotas 
slėgio ribojimo vožtuvas. Jei nežinote, kaip patikrinti vandens slėgį, 
kreipkitės į santechnikos specialistą.

•	 Jeigu jūsų vandentiekio sistemoje kyla hidraulinių smūgių pavojus, 
visada privalote naudoti apsaugos nuo hidraulinių smūgių įrangą. 
Pasitarkite su santechnikos specialistu, jeigu nesate užtikrinti, kad jūsų 
vandentiekio sistemoje nėra hidraulinių smūgių pavojaus.

•	 Negalima montuoti karšto vandens įvade. Saugokite žarnas nuo 
užšalimo. Darbinė vandens temperatūra turi būti nuo 33 °F (0,6 °C) iki 
100 °F (38 °C).
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos
•	  Naudokite tik geriamąjį vandenį
1.2. Numatytoji paskirtis
•	 Prietaisas yra skirtas naudoti namuose. Jis neskirtas komerciniam 

naudojimui.
•	 Prietaisas skirtas tik maisto produktams ir gėrimams laikyti.
•	 Nelaikykite jame produktų, kuriems reikia tiksliai reguliuojamos 

temperatūros (vakcinų, vaistų, kuriems reikia konkrečios 
temperatūros, medicininės paskirties priemonių ir pan.).

•	 Gamintojas neprisiima atsakomybės už pažeidimus dėl netinkamo 
ar neatsargaus naudojimo.

•	 Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 metų nuo gaminio 
įsigijimo dienos.

1.3. Vaikų saugumas
•	 Laikykite pakuotes vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Neleiskite su prietaisu žaisti vaikams.
•	 Jei ant durelių yra užraktas, laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.
1.4. Elektros ir elektronikos atliekų (WEE) ir panaudotų 
produktų utilizavimo direktyvų atitiktis
 Šis prietaisas atitinka ES WEEE direktyvą (2012/19/ES). 

Prietaisas yra pažymėtas elektrinių ir elektroninių įrenginių 
atliekų (WEEE) klasifikacijos simboliu.

Prietaisas yra pagamintas iš aukštos kokybės dalių ir 
medžiagų, kurias galima panaudoti pakartotinai arba 
perdirbti. Neišmeskite prietaiso su buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į specialų elektrinių ir elektroninių atliekų 
surinkimo centrą. Kur rasti tokį centrą, teiraukitės vietinėje 
atsakingoje institucijoje.

1.5. RoHS direktyvos atitiktis
•	 Šis prietaisas atitinka ES WEEE direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra 

kenksmingų ir draudžiamų medžiagų, išvardintų direktyvoje.
1.6. Informacija apie pakuotę
•	 Prietaiso pakuotės yra pagamintos iš perdirbamų medžiagų pagal 

mūsų nacionalinius aplinkosaugos reikalavimus. Neišmeskite 
pakuočių su buitinėmis ar kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į 
pakuočių surinkimo centrą, nurodytą vietinių atsakingųjų institucijų.
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2 Šaldytuvas

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1.	 Durelių lentyna
2.	 Kiaušinių dėtuvės
3.	 Lentyna buteliams
4.	 Reguliuojamos kojelės
5.	 Greitojo užšaldymo kamera

6.	 Šaldiklio skyrius
7.	 Vėsinimo skyrius
8.	 Stiklinė lentynėlė
9.	 Lentyna buteliams
10.	Termostato mygtukas

C
Iliustracijos šiame vadove yra nuorodinės, jos gali tiksliai neatitikti jūsų 

prietaiso. Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra, informacija apie jas taikoma 
kitiems prietaiso modeliams.
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3  Įrengimas

B Prašom atkreipti dėmesį, kad 
gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
bus nepaisoma šiame eksploatavimo 
vadove pateiktos informacijos.

3.1. Į ką reikia atsižvelgti 
vežant šį šaldytuvą
1.	 Prieš šaldytuvą transportuojant, jį reikia 

ištuštinti ir išvalyti.
2.	 Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 

esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

3.	 Pakuotės medžiagas būtina sutvirtinti 
storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis; 
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų 
transportavimo instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 

įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

3.2. Prieš pradedant 
naudoti šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį prietaisą, 

patikrinkite, ar:
1.	 Šaldytuvo vidus yra sausas, o galinėje 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2.	 Galite sumontuoti 2 plastikinius 

pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 
Platsmasiniai pleištai užtikrins, kad 
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 
gaminį.)

3.	 Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4.	 Pradėjus veikti kompresoriui, išgirsite 
nestiprius garsus. Ar kompresorius 
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje 
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos 
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai 
visiškai normalu. 

5.	 Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti. Tai 
normalu. Šios vietos turi būti šiltos tam, 
kad nesusidarytų kondensacija.

3.3. Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 

tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

•	 Elektros prijungimą būtina atlikti 
atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.

•	 Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo 
laido kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas.

•	 Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

•	 Prijjungimui negalima naudoti ilginimo 
laidų ir daugiaskylių kištukų.
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Įrengimas

B Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio 
prietaiso, kol nebus pataisytas jo laidas! 
Kyla elektros smūgio pavojus!

3.4. Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 

vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.
3.5. Seno šaldytuvo 
išmetimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
•	 Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės atliekų 
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

3.6. Pastatymas 
ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus 
įrengiamas šaldytuvas, įėjimas nėra 
pakankamai platus, kad pro jį būtų 
galima įnešti šaldytuvą, iškvieskite 
įgaliotus aptarnavimo darbuotojus, kad 
jie nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1.	 Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį 
būtų lengva eksploatuoti.

2.	 Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos 
šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių 
saulės spindulių.

3.	 Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų, 
aplink jį turi būti tinkama oro ventiliacija. 
Jei šaldytuvą reikia statyti sienos nišoje, 
nuo šaldytuvo iki lubų ir iki sienų turi 
būti mažiausiai 5 cm tarpas. Jei ant 
grindų patiestas kilimas, šį gaminį virš 
grindų būtina pakelti 2,5 cm. 

4.	 Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

3.7. Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kur kāja atrodas, tiek 
pazemināts, ja tiek pagriezts melnās 
bultas virzienā, bet pacelts, ja pagriešana 
notiek pretējā virzienā. Otras personas 
palīdzība, viegli paceļot saldētāju, 
atvieglinās šo procesu.
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4 Sagatavošana
•	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 

cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 5 
cm attālumā no elektriskajām krāsnīm, 
un to nedrīkst novietot tiešā saules 
gaismā.

•	 Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 5° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

•	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

•	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

•	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas 
pirmo sešu darbības stundu laikā.

•	 Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
•	 Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
•	 Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 

avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu risinājumi”.

•	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.

•	 Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas 5 minūšu laikā 
pēc durvju aizvēršanas. Tas no jauna 
aktivizēsies, atverot durvis vai nospiežot 
jebkuru pogu.

•	 Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir tai 
yra normalu.
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C
Iliustracijos šiame vadove yra nuorodinės, jos gali tiksliai neatitikti jūsų 

prietaiso. Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra, informacija apie jas taikoma 
kitiems prietaiso modeliams.

5  Šaldytuvo / šaldiklio naudojimas

Veikimo temperatūra reguliuojama 
temperatūros valdikliu.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Sistemos aušinimas yra išjungtas.
1=mažiausio šaldymo nuostata 
(šilčiausios temperatūros nuostata).
5 = didžiausio šaldymo nuostata 
(šalčiausios temperatūros nuostata).

 
Vidutinė temperatūra šaldytuvo viduje 

turėtų būti maždaug +5 °C.
Nuostatą pasirinkite pagal 

pageidaujamą temperatūrą.
Įsidėmėkite, kad šaldymo srityje bus 

skirtingos temperatūros.
Šalčiausia sritis yra iš karto virš daržovių 

skyriaus.
Vidaus temperatūra taip pat priklauso 

nuo aplinkos temperatūros, durelių 
atidarinėjimo dažnio ir viduje laikomo 
maisto kiekio.

Dažnai atidarinėjant dureles vidaus 
temperatūra kyla.

Dėl šios priežasties rekomenduojama 
uždaryti dureles kaip įmanoma greičiau 
po naudojimo.

Šaldytuvo vidaus temperatūra 
pasikeičia dėl šių priežasčių:
•	 Sezoninių	temperatūros	pokyčių;
•	 Dažno	durelių	darinėjimoir	ilgam	

paliekamų neuždarytų durelių;
•	 Pridėjus	š	šaldytuvą	maisto,	kuris	nėra	

atvėsęs iki kambario temperatūros;
•	 Šaldytuvo	pastatymo	vietos	patalpoje	

(pvz. tiesioginės saulės spinduliais 
apšviestoje vietoje).

•	 Galite	sureguliuoti	vidaus	temperatūrą,	
pasikeitusią dėl tokių priežasčių, 
naudodami termostatą. Aplink 
termostato rankenėlę esantys skaičiai 
parodo šaldymo laipsnius.

•	 Jeigu	aplinkos	temperatūra	yra	
aukštesnė nei 32°C, pasukite 
termostato rankenėlę ties maksimalia 
padėtimi. 

•	 Jeigu	aplinkos	temperatūra	yra	
žemesnė nei 25°C, pasukite 
termostato rankenėlę ties minimalia 
padėtimi.

•	 Kartkartėmis patikrinkite nutekančio 
vandens srautą. Kartais jis gali 
nenutekėti. Užsikimšimą išvalykite 
naudodami vamzdžių valymo arba 
panašią priemonę.
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Prietaiso naudojimas
5.1. Atvėsinimas

Maisto saugojimas
Šaldytuvo skyrius skirtas trumpam 

šviežio maisto ir gėrimų saugojimui.
Pieno produktus laikykite jiems skirtame 

šaldytuvo / šaldiklio skyriuje.
Butelius galite laikyti butelių laikiklyje 

arba durelėse esančioje butelių lentynoje.
Šviežią mėsą geriausia laikyti 

polietileniniame maišelyje, pačiame 
apatiniame šaldytuvo / šaldiklio skyriuje.  

Prieš dėdami karštus maisto produktus 
ir gėrimus į šaldytuvą / šaldiklį, palaukite, 
kol jie atvės iki kambario temperatūros.
•	Dėmesio
Koncentruotą alkoholį laikykite tik 

stipriai uždengtame, stovinčiame inde.
•	Dėmesio
Prietaise nelaikykite sprogstančių 

medžiagų arba taros su degiomis 
sprogstančiomis dujomis (kremo 
skardinių, purškalų skardinių ir taip 
toliau). Kyla sprogimo pavojus.

5.2. Kokius maisto 
produktus galima dėti

Kiaušinių dėklas Kiaušiniai

 aldytuvo 
skyriaus 
lentynos

Maistas 
keptuvėse, 
uždengtose 
lėkštėse ir 
uždaruose induose

Šaldytuvo 
skyriaus durelių 
lentynos

Nedidelės 
apimties ir 
supakuoti 
maisto produktai 
bei gėrimai 
(pavyzdžiui, 
pienas, sultys ir 
alus).

Daržovių 
dėtuvė Daržovės ir vaisiai

Buitinio prietaiso atitirpdymas

Prietaisas atitirpdomas automatiškai.
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Prietaiso naudojimas
5.3. Apgaismojuma 
lampas nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, sazinieties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju.

Prietaise naudojamos lemputės nėra 
skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį.

Šiame prietaise naudojamos lempos turi 
atlaikyti ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, 
žemesnę nei –20 °C temperatūrą.

5.4. Įspėjimas apie 
atidarytas dureles

Atidarius šio gaminio šaldiklio kameros 
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikrą 
laiką, pasigirs įspėjamasis garso signalas. 
Paspauskite bet kurį valdymo skydelio 
mygtuką arba uždarius dureles, šis 
įspėjamasis garso signalas nutils.

5.5. Vėsinimo kamera 

Kameroje, kurios temperatūra 0 °C, 
mėsa, žuvis ir maistas pakuotėje išlieka 
šviežias 2–3 kartus ilgiau nei kitose 
šaldytuvo vietose.

Šioje kameroje oras sausesnis nei kitose 
šaldytuvo vietose.

Vidutinė temperatūra šioje kameroje 
yra apie 0 °C.

Šioje kameroje nelaikykite vaisių ir 
daržovių

5.6. Patarimai dėp šviežio 
maisto skyriaus naudojimo
* PAPILDU PIEDERUMS

•	 Sudėti	 maisto	 produktai	 neturi	
liesti šviežio maisto skyriuje esančio 
temperatūros jutiklio. Norint, kad šviežio 
maisto skyriuje išliktų ideali maisto 
produktų saugojimo temperatūra, maisto 
produktai neturi užstoti šio jutiklio.
•	 Į	 prietaisą	 nedėkite	 karštų	 maisto	

produktų.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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6  Priežiūra ir valymas
Reguliariai valomas prietaisas tarnaus 

ilgiau.

B
ĮSPĖJIMAS:	Prieš valydami 
šaldytuvą išjunkite jį iš elektros 
tinklo.

•	 Nevalykite aštriais ir braižančiais 
įrankiais, muilu, valymo skysčiais, 
skiedikliais, dujomis, benzinu, lakais ir 
kitokiomis panašiomis priemonėmis.

•	 Vandenyje ištirpinkite arbatinį šaukštelį 
karbonato. Sudrėkinkite šluostę 
vandeniu, išgręžkite. Nuvalykite 
prietaisą šluoste ir leiskite nudžiūti arba 
nusausinkite.

•	 Saugokite, kad vandens nepatektų į 
lempos dangtelį ir kitas elektrines dalis.

•	 Dureles valykite drėgna šluoste. Išimkite 
visus produktus, norėdami išimti durelių 
ir kamerų lentynas. Norėdami išimti, 
pakelkite durelių lentynėles į viršų. 
Išvalykite ir išdžiovinkite lentynėles, 
tada iš viršaus įstatykite atgal į vietą.

•	 Nevalykite prietaiso išorinių paviršių 
ar chromuotų detalių vandeniu su 
chloru ar valikliais. Dėl chloro metaliniai 
paviršiai ims rūdyti.

•	 Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių dalių. 
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir 
minkšta šluoste ir sausai nušluostykite.

6.1. Kaip išvengti blogų kvapų
Iš gamyklos prietaisas pristatomas be 

jokių kvepiančių medžiagų, tačiau laikant 
maistą netinkamai ir nevalant vidinių 
paviršių, viduje gali atsirasti blogas 
kvapas.

Kad taip neatsitiktų, kas 15 dienų 
valykite vidų vandeniu su karbonatu.
•	 Maistą laikykite uždarose talpose. 

Iš neuždaryto maisto produktų 
sklindantys mikroorganizmai gali sukelti 
blogą kvapą.

•	 Nelaikykite šaldytuve maisto produktų, 
kurie sugedo arba išėjo iš galiojimo.

6.2. Plastikinių 
paviršių apsauga 

Ant plastikinių paviršių išpiltas aliejus 
gali paviršių pažeisti, todėl jį būtina 
nedelsiant nuvalyti šiltu vandeniu.
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7 Trikčių diagnostika
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo 

tarnybą patikrinkite šiuos dalykus. Tai 
padės sutaupyti ir laiko, ir pinigų. Jame 
pateikiamos dažniausiai sutinkamos 
triktys ir problemos, kurios nėra susijusios 
su gamybos ar medžiagų defektais. Kai 
kurios iš apibūdintų funkcijų jūsų modeliui 
gali būti netaikomos.
Šaldytuvas neveikia.
•	 Ne iki galo įkištas elektros lizdo 

kištukas. >>> Tinkamai įkiškite kištuką 
į lizdą.

•	 Perdegė saugiklis, prijungtas prie 
lizdo, į kurį įkištas prietaiso kištukas, 
arba išmušė pagrindinį saugiklį. >>> 
Patikrinkite saugiklius.

Ant šaldytuvo vidinių sienelių 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir 
FLEXI ZONE) kaupiasi vanduo.
•	 Per dažnai atidaromos durelės >>> 

Stenkitės per dažnai neatidarinėti 
prietaiso durelių.

•	 Per drėgna aplinka. >>> Nestatykite 
prietaiso drėgnoj aplinkoje.

•	 Maistas su skysčiu laikomas 
neuždengtose talpose. >>> Maistą 
laikykite uždengtose sandariose 
talpose.

•	 Prietaiso durelės paliekamos atviros. 
>>> Nelaikykite ilgai atidarytų 
prietaiso durelių.

•	 Termostatas nustatytas į per žemą 
temperatūrą. >>> Nustatykite 
termostatą į tinkamą temperatūrą.

Neveikia kompresorius.

•	 Jei nutrūko elektros tiekimas, 
ištraukėte elektros laido kištuką ir 
vėl įjungėte, dujų slėgis prietaiso 
aušinimo sistemoje tampa 
nesubalansuotas, ir dėl to įsijungia 
kompresoriaus terminė apsauga. 
Prietaisas įsijungs po maždaug 6 
minučių. Jei praėjus šiam laikotarpiui 
prietaisas neįsijungia, kreipkitės į 
aptarnaujančią tarnybą.

•	 Įjungta atšildymo funkcija. >>> 
Tai yra normalu prietaisams su 
visiškai automatizuotu atšildymu. 
Atšildymas atliekamas periodiškai.

•	 Prietaisas neįjungtas į elektros 
tinklą. >>> Patikrinkite, ar kištukas 
gerai įkištas į lizdą.

•	 Neteisingai nustatyta temperatūra. 
>>> Pasirinkite tinkamą 
temperatūros nustatymą.

•	 Nutrūko elektros tiekimas. >>> 
Prietaisas toliau veiks kaip įprastai, 
kai elektros tiekimas atsistatys.

Naudojamas šaldytuvas veikia 
garsiau.
•	 Prietaiso veikimas gali skirtis 

priklausomai nuo aplinkos 
temperatūros. Tai yra normalu ir 
nerodo gedimo.

Šaldytuvas veikia per dažnai arba 
per ilgai.



18 / 19  LT Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

Trikčių diagnostika
•	 Nauji produktai gali būti didesni 

už ankstesnius. Jei produktai yra 
didesni, šaldytuvas veiks ilgiau.

•	 Temperatūra patalpoje gali būti 
per aukšta. >>> Jei kambaryje 
temperatūra aušta, prietaisas 
paprastai veikia ilgiau.

•	 Gali būti, kad prietaisą neseniai 
įjungėte arba įdėjote naujų 
maisto produktų. >>> Prietaisui 
reikia daugiau laiko nustatytai 
temperatūrai pasiekti, jei jis neseniai 
įjungtas arba įdėjote naujų produktų. 
Tai yra normalu.

•	 Neseniai į prietaisą įdėjote daug 
karšto maisto. >>> Nedėkite į 
šaldytuvą karšto maisto.

•	 Per dažnai atidaromos arba per 
ilgai laikomos atidarytos prietaiso 
durelės. >>> Dėl į vidų patekusio 
šilto oro prietaisas veiks ilgiau. 
Stenkitės dažnai neatidarinėti 
prietaiso durelių.

•	 Šaldytuvo ar šaldiklio durelės gali 
būti uždarytos nesandariai. >>> 
Patikrinkite, ar gerai uždarytos visos 
durelės.

•	 Gali būti nustatyta per žema 
temperatūra. >>> Nustatykite 
aukštesnę temperatūrą, palaukite, 
kol prietaisas sureaguos ir pasieks ją.

•	 Gali būti purvina, nusidėvėjusi 
ar atšokusi šaldytuvo ar šaldiklio 
durelių tarpinė. >>> Nuvalykite 
arba pakeiskite tarpinę. Jei tarpinė 
pažeista ar nuplyšo, prietaisas veiks 
ilgiau ir dažniau, kad išlaikytų esamą 
temperatūrą.

Šaldiklio temperatūra labai žema, 
bet šaldytuvas šaldo gerai.

•	 Nustatyta labai žema temperatūra 
šaldiklio kameroje. >>> Padidinkite 
temperatūros nustatymą šaldikliui ir 
patikrinkite dar kartą.

Šaldytuve temperatūra labai žema, 
bet šaldiklis šaldo gerai.
•	 Nustatyta labai žema temperatūra 

šaldytuvo kameroje. >>> Padidinkite 
temperatūros nustatymą šaldikliui ir 
patikrinkite dar kartą.

Šaldytuvo stalčiuose laikomi 
produktai užšalo.
•	 Nustatyta labai žema temperatūra 

šaldytuvo kameroje. >>> Padidinkite 
temperatūros nustatymą šaldikliui ir 
patikrinkite dar kartą.

Per aukšta temperatūra šaldytuve 
ar šaldiklyje.
•	 Nustatyta labai aukšta temperatūra 

šaldytuvo kameroje. >>> Nuo 
šaldytuvo kameros temperatūros 
priklauso ir temperatūra šaldiklyje. 
Pakeiskite šaldytuvo ar šaldiklio 
kameros temperatūrą, palaukite, kol 
kamerų temperatūra susireguliuos.

•	 Per dažnai atidaromos arba per 
ilgai laikomos atidarytos prietaiso 
durelės. >>> Stenkitės per dažnai 
neatidarinėti durelių.

•	 Durelės gali būti uždarytos 
nesandariai. >>> Tinkamai 
uždarykite dureles.

•	 Gali būti, kad prietaisą neseniai 
įjungėte arba įdėjote naujų maisto 
produktų. >>> Tai yra normalu. 
Prietaisui reikia daugiau laiko 
nustatytai temperatūrai pasiekti, 
jei jis neseniai įjungtas arba įdėjote 
naujų produktų.

•	 Neseniai į prietaisą įdėjote daug 
karšto maisto. >>> Nedėkite į 
šaldytuvą karšto maisto.
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Trikčių diagnostika
Prietaisas veikia garsiai arba 
vibruoja.
•	 Grindys nelygios arba netvirtos. 

>>> Jei prietaisas vibruoja ar 
juda, pareguliuokite jo atramas. 
Patikrinkite, kad grindys būtų 
pakankamai tvirtos, kad atlaikytų 
prietaiso svorį.

•	 Ant prietaiso uždėti daiktai gali kelti 
triukšmą. >>> Nelaikykite daiktų ant 
produkto.

Girdisi skysčio bėgimo, purškimo ir 
kitokie garsai.
•	 Prietaise veikia skysčio ir dujų 

kontūrai. >>> Tai yra įprasti veikimo 
garsai ir nerodo gedimo.

Iš prietaiso sklinda pučiančio vėjo 
garsas.
•	 Įsijungė ventiliatorius. Tai yra 

normalu ir nerodo gedimo.
Ant vidinių sienelių yra kondensato.
•	 Esant drėgnam ar karštam orui 

padidėja ledėjimas ir rasojimas. Tai 
yra normalu ir nerodo gedimo.

•	 Per dažnai atidaromos arba per 
ilgai laikomos atidarytos prietaiso 
durelės. >>> Neatidarykite durelių 
per dažnai ir greitai jas uždarykite.

•	 Durelės gali būti uždarytos 
nesandariai. >>> Tinkamai 
uždarykite dureles.

Ant prietaiso išorės arba tarp 
durelių kaupiasi kondensatas.
•	 Jei aplinkos oras drėgnas, tai yra 

normalus reiškinys. >>> Sumažėjus 
aplinkos drėgmei kondensatas 
išgaruos.

Viduje smirda.

•	 Prietaisas nėra reguliariai valomas. 
>>> Išvalykite prietaiso vidų su 
kempine ir šiltu vandeniu, naudokite 
vandenį su karbonatu.

•	 Kvapas gali sklisti nuo tam tikrų 
pakuočių ir talpų >>> Naudokite 
kvapų neskleidžiančias pakuotes ir 
talpas.

•	 Maistas buvo sudėtas ir 
neuždarytas. >>> Maistą laikykite 
uždarose talpose. Iš neuždaryto 
maisto produktų sklindantys 
mikroorganizmai gali sukelti blogą 
kvapą.

•	 Išimkite sugedusius ar 
nebegaliojančius produktus.

Durelės neužsidaro.
•	 Gali būti, kad jas blokuoja maisto 

pakuotės. >>> Perdėkite tokias 
pakuotes į kitą vietą.

•	 Prietaisas nėra visiškai vertikalus. 
>>> Pareguliuokite prietaiso 
atramas.

•	 Grindys nelygios arba netvirtos. >>> 
Patikrinkite, kad grindys būtų lygios 
ir atlaikytų prietaiso svorį.

Užstrigo daržovių dėžė.
•	 Gali būti, kad maisto produktai siekia 

aukštesnį skyrių. >>> Perdėliokite 
produktus dėžėje.

Jei Gaminio Paviršius Yra Karštas.
•	 Gaminiui veikiant sritis tarp dviejų 

durelių, šonai ir galinės grotelės gali 
įkaisti. Tai normalu ir nereikalauja 
atlikti techninės priežiūros!Liesdami 
šias sritis būkite atsargūs.

A
ĮSPĖJIMAS:	Jei problema 
išlieka ir peržiūrėjus šio skyriaus 
nuorodas, kreipkitės į pardavėją 
ar įgaliotąjį aptarnavimo centrą. 
Nebandykite taisyti prietaiso 
patys.
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Ledusskapis
Lietotāja rokasgrāmata
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Lūdzu, pirms ierīces izmantošanas izlasiet šo lietošanas instrukciju!
Cienījamais klient,
Mēs vēlamies, lai jūs maksimāli izmantotu savu iegādāto ierīci, kas ražota modernā 

rūpnīcā, ievērojot rūpīgumu un stingru kvalitātes kontroli. 
Tādēļ mēs iesakām jums pirms ierīces izmantošanas izlasīt visu lietošanas instrukciju. 

Ja vēlāk nododat ierīci kādam citam, neaizmirstiet līdzi iedot arī šo lietošanas 
instrukciju.

Šī lietošanas instrukcija palīdzēs jums izmantot ierīci ātri un droši.
•	 Pirms ierīces uzstādīšanas un izmantošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas 

instrukciju. 
•	 Vienmēr ievērojiet atbilstošos drošības norādījumus.
•	 Glabājiet lietošanas instrukciju tuvumā turpmākai izmantošanai.
•	 Lūdzu, izlasiet citus ierīces komplektācijā iekļautos dokumentus.

Paturiet prātā, ka šī lietošanas instrukcija var attiekties uz vairākiem ierīces 
modeļiem. Instrukcijā skaidri norādītas atšķirības starp dažādiem modeļiem.

C
Svarīga informācija un 
noderīgi padomi.

A
Briesmas dzīvībai un īpašuma 
apdraudējums.

B Strāvas trieciena risks. 

Ierīces iepakojums ir izga-
tavots no pārstrādājamiem 
materiāliem saskaņā ar 
Nacionālajiem Vides notei-
kumiem.
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1 Drošības un vides norādījumi

Šajā sadaļā sniegti drošības norādījumi, lai novērstu savainojumu risku 
un materiālus zaudējumus. Šo norādījumu neievērošana pārtrauks 
ierīces garantijas spēkā esamību.
Paredzētā lietošana

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet ierīces 

korpusā vai iekšpusē 
esošās ventilācijas 
atveres.
BRĪDINĀJUMS:  

A t k a u s ē š a n a s 
procesa paātrināšanai 
neizmantojiet mehāniskas 
ierīces vai citus līdzekļus, 
ko nav rekomendējis 
ražotājs
BRĪDINĀJUMS: 

Nebojājiet dzesētājvielas 
kontūru.
BRĪDINĀJUMS:  

Pārtikas glabāšanas 
nodalījumos šajā 
ierīcē neizmantojiet 
elektroierīces, ko ražotājs 
nav rekomendējis.
BRĪDINĀJUMS! 

Neglabājiet šajā iekārtā 
sprādzienbīstamas vielas, 
piemēram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojošiem 
propelentiem.

 
Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un šāda veida 

lietojumam:
– personāla virtuves zonās veikalos, birojos un citā darba vidē;
– lauku mājās, kā arī lietošanai viesnīcu un moteļu viesiem un citā 

dzīvojama tipa vidē;
– naktsmītnēs ar iekļautu brokastu piedāvājumu;
– sabiedriskās ēdināšanas u. c. lietojumam, kas neietver 

mazumtirdzniecību.

1.1. Vispārējā drošība
•	 Šo ierīce nedrīkst izmantot cilvēki ar fizisko, maņu vai garīgo spēju 

traucējumiem, bez piemērotām zināšanām un pieredzes, kā arī 
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Drošības un vides norādījumi1 Drošības un vides norādījumi

bērni. Šādi cilvēki var izmantot ierīci tikai par viņu drošību atbildīgas 
personas uzraudzībā vai arī šī persona viņus apmāca. Bērni nedrīkst 
spēlēties ar šo ierīci.

•	 Ierīces darbības traucējumu gadījumā atvienojiet to no 
elektropadeves.

•	 Pēc atvienošanas nogaidiet vismaz 5 minūtes, līdz atkal pieslēgt 
ierīci elektropadevei. Atvienojiet ierīci no elektropadeves, ja 
to neizmantojat. Neaiztieciet kontaktdakšu ar slapjām rokām! 
Neraujiet aiz vada, lai atvienotu ierīci no elektropadeves, vienmēr 
turiet aiz kontaktdakšas.

•	 Nespraudiet ledusskapja kontaktdakšu kontaktligzdā, ja tā ir vaļīga.
•	 Atvienojiet ierīci no elektropadeves uzstādīšanas apkopes, tīrīšanas 

un remonta laikā. 
•	 Ja ierīce netiks izmantota ilgāku laiku, atvienojiet to no 

elektropadeves un izņemiet uzglabājamo ēdienu. 
•	 Neizmantojiet tvaiku vai tvaika tīrīšanas līdzekļus ledusskapja 

tīrīšanai un ledus izkausēšanai. Tvaiks var saskarties ar 
elektrificētām vietām un izraisīt īssavienojumu vai strāvas triecienu!

•	 Nemazgājiet ierīci, apsmidzinot vai aplejot to ar ūdeni! Strāvas 
trieciena risks!

•	 Nekad neizmantojiet ierīci, ja ir atvērts nodalījums ierīces augšpusē 
vai aizmugurē, kurā atrodas elektroniskās drukātās shēmas plates 
(elektronisko drukāto shēmu plašu pārsegs) (1).

1

 

1
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Drošības un vides norādījumi
•	 Ierīces labdarības traucējumu gadījumā neizmantojiet to, jo ierīce 

var radīt strāvas triecienu. Sazinieties ar apstiprinātu servisa centru 
pirms tālākām darbībām.

•	 Iespraudiet ledusskapja kontaktdakšu iezemētā kontaktligzdā. 
Iezemējums jāveic kvalificētam elektriķim.

•	 Ja ierīcei ir gaismas diožu apgaismojums, sazinieties ar apstiprinātu 
servisa centru tā nomaiņai vai kādu problēmu gadījumā.

•	 Neaiztieciet saldētus pārtikas produktus ar slapjām rokām! Tie var 
pielipt pie jūsu rokām!

•	 Neievietojiet saldētavā šķidrumus pudelēs un bundžās. Tie var 
uzsprāgt!

•	 Ievietojiet šķidrumus stāvus ar cieši noslēgtu vāku.
•	 Nesmidziniet uzliesmojošas vielas ierīces tuvumā, jo tā var 

aizdegties vai uzsprāgt. 
•	 Neuzglabājiet ledusskapī uzliesmojošus materiālus un produktus, 

kas satur uzliesmojošu gāzi (aerosolus u.c.).
•	 Nenovietojiet tvertnes, kas satur šķidrumus, virs produktiem. Ūdens 

izšļakstīšanās uz elektrificētām daļām var radīt strāvas trieciena vai 
aizdegšanās risku.

•	 Ierīces pakļaušana lietum, sniegam, saules gaismai un vējam radīs 
elektriskos draudus. Pārvietojot ierīci, nevelciet to, turot aiz durvju 
roktura. Rokturis var noplīst.

•	 Uzmanieties, lai jūsu rokas un citas ķermeņa daļas neiesprūstu 
kustīgajās detaļās ierīces iekšpusē.

•	 Nekāpiet uz un neatspiedieties pret ledusskapja durvīm, atvilktnēm 
un citām līdzīgām daļām. Tādējādi ierīce var apgāzties un nodarīt 
bojājumus ierīcēm. 

•	 Uzmanieties, lai neaizķertos aiz strāvas kabeļa.

1.1.1 HC brīdinājums
Ja ierīcei ir dzesēšanas sistēma, kas izmanto R600a gāzi, uzmanieties, 

lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu un tās cauruli, izmantojot un 
pārvietojot ierīci. Šī gāze ir uzliesmojoša. Ja dzesēšanas sistēma tiek 
bojāta, turiet ierīci prom no uguns avotiem un nekavējoties vēdiniet 
telpu.
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C
Uzlīme iekšpusē kreisajā 
malā norāda ierīcē 
izmantoto gāzes veidu.

1.1.2 Modeļiem ar ūdens automātu
•	 Maksimālajam aukstā ūdens ieplūdes caurules spiedienam jābūt 

90 psi (620 kPa). Ja ūdens spiediens pārsniedz 80 psi (550 kPa), 
tīkla sistēmā izmantojiet spiedienu ierobežojošu vārstu. Ja nezināt, 
kā pārbaudīt ūdens spiedienu, lūdziet profesionāla santehniķa 
palīdzību.

•	 Ja sistēmā iespējams hidrauliskais trieciens, vienmēr tajā 
izmantojiet hidrauliskā trieciena novēršanas aprīkojumu. Ja 
neesat pārliecināts, vai jūsu sistēmā nav hidrauliskā trieciena, 
konsultējieties ar profesionāliem santehniķiem.

•	 Neuzstādiet uz karstā ūdens ieplūdes caurules. Veiciet piesardzības 
pasākumus, lai novērstu šļūteņu sasalšanas risku. Ūdens 
temperatūras intervālam darbības laikā jābūt vismaz 33 °F (0,6 °C) 
un ne vairāk kā 100 °F (38 °C).

1.2. Paredzētā lietošana
•	 Ierīce paredzēta tikai izmantošanai mājsaimniecībās. Tā nav 

paredzēta komerciālai lietošanai.
•	 Ierīce paredzēta tikai pārtikas produktu un dzērienu uzglabāšanai.
•	 Neuzglabājiet ledusskapī produktus, kuriem nepieciešama 

kontrolēta temperatūra (vakcīnas, karstumjutīgas zāles, medicīnas 
preces u.c.). 

•	 Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas vai nepareizas apiešanās ar ierīci dēļ.

•	 Ierīces kalpošanas laiks ir 10 gadi. Ierīces darbībai nepieciešamās 
rezerves daļas būs pieejamas šajā laikā. 

1.3. Bērnu drošība
•	 Turiet iepakojuma materiālus bērniem nesasniedzamā vietā.
•	 Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.
•	 Ja ierīces durvīm ir slēdzene, glabājiet tās atslēgu bērniem 

nesasniedzamā vietā.
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Drošības un vides norādījumi
1.4. Atbilstība WEEE direktīvai 
un atkritumu likvidēšana
 Turiet iepakojuma materiālus bērniem nesasniedzamā vietā. 

Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci. Ja ierīces durvīm ir slēdzene, 
glabājiet tās atslēgu bērniem nesasniedzamā vietā. Atbilstība 
WEEE direktīvai un atkritumu likvidēšana

Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai (2012/19/ES). Šim 
produktam ir elektrisko un elektronisko ierīču atkritumu 
klasifikācijas simbols (WEEE).
Šī ierīce ir izgatavota no augstas kvalitātes detaļām un 
materiāliem, kurus var atkārtoti izmantot un kas ir piemēroti 
atkārtotai pārstrādei. Neatbrīvojieties no ierīces kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem un citiem atkritumiem pēc tās 

kalpošanas laika beigām. Nododiet to elektriskā un elektroniskā 
aprīkojuma pārstrādes savākšanas punktā. Lūdzu, konsultējieties 
ar vietējām atbildīgajām iestādēm attiecībā par savākšanas 
punktiem.

1.5. Atbilstība RoHS direktīvai
•	 Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai (2011/65/ES). Tā nesatur kaitīgus un 

aizliegtus materiālus, kas norādīti Direktīvā.

1.6. Iepakojuma informācija
•	 Ierīces iepakojuma materiāli ir ražoti no pārstrādājama materiāla 

saskaņā ar valsts vides likumiem. Neatbrīvojieties no iepakojuma 
materiāliem kopā ar mājsaimniecības atkritumiem vai cita veida 
atkritumiem. Nododiet tos vietējos iepakojuma materiālu savākšanas 
punktos.
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2 Ledusskapis

C
Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu ierīcei. 
Ja jūsu ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz citiem 
modeļiem.

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1.	 Durvju plaukts
2.	 Olu turētāji
3.	 Pudeļu plaukts
4.	 Regulējamas kājas
5.	 Saldēšanas kameras plaukts

6.	 Saldēšanas kamera
7.	 Dzesēšanas nodalījums
8.	 Stikla plaukts
9.	 Vīna nodalījums
10.	Termostata poga

Var nebūt pieejams visos modeļos
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3  Uzstādīšana 

BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 
neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

3.1. Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam un 
iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
atvilktnēm utt. pirms atkārtotas 
iepakošanas ir jābūt cieši nostiprinātiem 
ar līmlenti, lai tos nodrošinātu pret 
jebkādiem triecieniem. 

3. Iepakojumam ir jābūt cieši 
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm, 
un jāievēro uz iepakojuma norādītie 
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls ir svarīgs 

avots dabai un mūsu nacionālajiem 
resursiem.

Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējās 
varas pārstāvjiem.
3.2. Pirms ledusskapja 
izmantošanas

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un gaiss 

tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 

kā parādīts attēlā. Plastmasas ķīļi 
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 

gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst jūsu 
izstrādājuma izskatam.)

3. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis 
tiks atvērtas, tad iedegsies ledusskapja 
nodalījuma iekšējais apgaismojums.

5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

6. Ledusskapja priekšējās malas var būt 
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt 
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

3.3. Pievienošana 
elektrotīklam

Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
•		 Savienojumam	jāatbilst	nacionālajiem	

noteikumiem.
•		 Pēc	uzstādīšanas	spēka	kabeļa	

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.
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•		 Norādītajam	spriegumam	jāatbilst	jūsu	

elektrotīkla spriegumam.
•		 Savienošanai	nedrīkst	tikt	izmantoti	

pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!

3.4. Atbrīvošanās 
no iepakojuma

Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā vietā 
vai atbrīvojieties no tiem atbilstoši 
noteikumiem par atkritumu apglabāšanu 
un pārstrādi. Tos nedrīkst izmest kopā ar 
parastiem sadzīves atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem.
3.5. Atbrīvošanās no 
vecā ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
•	 Par	atbrīvošanos	no	ledusskapja	varat	

konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju 
vai vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām.

3.6. Novietošana 
un uzstādīšana

A Ja ledusskapja uzstādīšanas 
telpā durvis ir par šauru, lai ledusskapi 
pa tām ievietotu, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju, lai 
izņemtu ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai 
ventilācijai.

Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam no 
griestiem un 5 cm attālumam no sienas.

Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.

3.7. Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kur kāja atrodas, tiek 
pazemināts, ja tiek pagriezts melnās 
bultas virzienā, bet pacelts, ja pagriešana 
notiek pretējā virzienā. Otras personas 
palīdzība, viegli paceļot saldētāju, 
atvieglinās šo procesu.
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3.8. Apgaismojuma 
lampas nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, sazinieties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju.

Prietaise naudojamos lemputės nėra 
skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį.

Šiame prietaise naudojamos lempos turi 
atlaikyti ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, 
žemesnę nei –20 °C temperatūrą.
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4 Sagatavošana
•	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 

cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 5 
cm attālumā no elektriskajām krāsnīm, 
un to nedrīkst novietot tiešā saules 
gaismā.

•	 Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz -15° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

•	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

•	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

•	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas 
pirmo sešu darbības stundu laikā.

•	 Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
•	 Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
•	 Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 

avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu risinājumi”.

•	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.

•	 Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas 5 minūšu laikā 
pēc durvju aizvēršanas. Tas no jauna 
aktivizēsies, atverot durvis vai nospiežot 
jebkuru pogu.

•	 Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir tai 
yra normalu.



Ledusskapis / Lietoğanas instrukciju
15 / 22 LV

C
Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu ierīcei. 
Ja jūsu ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz citiem 
modeļiem.

5. Dzesētāja/saldētavas izmantošana

Ledusskapja darba temperatūru var 
iestatīt ar temperatūras kontroles 
funkciju.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Atdzesēšanas sistēma ir izslēgta.
1=Zemākais dzesēšanas līmenis 
(siltākā temperatūra ledusskapī).
5=Augstākais dzesēšanas līmenis 
(aukstākais iestatījums).

 
Vidējai temperatūrai ledusskapī 

vajadzētu būt aptuveni +5 C.
Lūdzu, izvēlieties iestatījumu atbilstoši 

vēlamajai temperatūrai.
Lūdzu, atcerieties, ka atdzesēšanas 

zonā temperatūra atšķirsies.
Visaukstākā vieta ir tieši virs dārzeņu 

nodalījuma.
Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no 

ārējās temperatūras, durvju atvēršanas 
biežuma un ledusskapī turētās pārtikas 
daudzuma.

 Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 
temperatūra paaugstinās.

Tādēļ ieteicams aizvērt durvis 
pēc iespējas ātrāk pēc ledusskapja 
izmantošanas.

Jūsu ledusskapja iekšējā temperatūra 
mainās šādu iemeslu dēļ:
•	 Sezonālās	gaisa	temperatūras,
•	 Bieža	durvju	atvēršana,	atstājot	durvis	

vaļā ilgstošu laiku.
•	 Ledusskapī	tiek	ievietots	neatdzesēts	

līdz istabas temperatūrai ēdiens.
•	 Ledusskapi	tā	atrašanās	vietā	apspīd	

saule.
•	 Ledusskapja	temperatūras	pārmaiņas	

var regulēt izmantojot termostatu. 
Skaitļi, kas atrodas apkārt termostata 
pogai, norāda atdzesēšanas pakāpi.

•	 Regulāri pārbaudiet, vai drenāžas 
caurule ir aizsērējusi vai nav, un 
vajadzības gadījumā notīriet to ar 
urbumu caurumā
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5.1. Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana
 Ledusskapja nodalījums paredzēts 

svaigas pārtikas un dzērienu īslaicīgai 
uzglabāšanai.

Uzglabājiet piena produktus tiem 
paredzētajās vietās dzesētājā/saldētavā.

Pudeles var tikt ievietotas pudeļu 
turētājā vai pudeļu plauktā durvīs.

Neapstrādātu gaļu vislabāk ir glabāt 
polietilēna maisiņā dzesētāja/saldētavas 
pašā apakšējā atvilktnē.  

Ļaujiet karstiem ēdieniem un pārtikai 
atdzist istabas temperatūrā pirms tos 
novietot dzesētājā/saldētavā.
•	Uzmanību!
Uzglabājiet koncentrētus alkoholiskos 

dzērienus tikai stāvus un cieši aizvērtus.
•	Uzmanību!
Neglabājiet šajā iekārtā 

sprādzienbīstamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojošiem propelentiem 
(konservētu putukrējumu, krāsas 
aerosolus utt.). Pastāv sprādziena risks.

5.2. Pārtikas ievietošana

Olu turētājs Olas

Ledusskapja 
n o d a l ī j u m a 
plaukti

Ēdiens katlos/
pannās, pārsegtos 
šķīvjos un noslēgtos 
traukos

Ledusskapja 
n o d a l ī j u m a 
durvju plaukti

Nelieli un iepakoti 
produkti vai dzērieni 
(teiksim, piens, augļu 
sula un alus)

A u g ļ u 
nodalījums Augļi un dārzeņi

Iekārtas atlaidināšana

Iekārta atlaidināšanu veic automātiski.
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5.3. Aukstuma nodalījums
Nodalījumā, kurā temperatūra ir 0 °C, 

varēsiet uzglabāt gaļu, zivis, ietītu ēdienu 
2-3 reizes ilgāk nekā parastā ledusskapja 
nodalījumā. Gaiss nodalījuma iekšpusē 
ir sausāks nekā citās zonās.Vidējā 
temperatūra šajā nodalījumā ir ap 0 °C.

  Neuzglabājiet augļus un dārzeņus šajā 
nodalījumā.

5.4. Ieteikumi par svaigās 
pārtikas nodalījumu
*	PAPILDU	PIEDERUMS

•	 Lūdzu,	 neļaujiet	 pārtikai	 svaigās	
pārtikas nodalījumā saskarties ar 
temperatūras sensoru. Lai nodrošinātu 
ideālo uzglabāšanas temperatūru svaigās 
pārtikas nodalījumā, sensors nedrīkst būt 
bloķēts ar pārtikas produktiem.
•	Nelieciet	iekārtā	karstu	pārtiku.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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6  Apkope un tīrīšana
Regulāra ierīces tīrīšana paildzinās tās 

kalpošanas laiku.

B
BRĪDINĀJUMS:	Pirms 
ledusskapja tīrīšanas atvienojiet to 
no strāvas padeves.

•	 Neizmantojiet ierīces tīrīšanai asus, 
abrazīvus instrumentus, ziepes, cauruļu 
tīrīšanas materiālus, mazgāšanas 
līdzekļus, gāzi, benzīnu, laku un līdzīgas 
vielas.

•	 Produktiem, kam nav neapsarmošanas 
funkcijas, uz ledusskapja nodalījumu 
aizmugurējās sienas var veidoties 
ūdens lāsītes un līdz pat pirksta 
biezuma sarmas kārta. Netīriet to; 
nekādā gadījumā neuzklājiet uz tās eļļu 
vai līdzīgas vielas.

•	 Izmantojiet tikai nedaudz mitru 
mikrošķiedras drāniņu, lai notīrītu 
produkta ārējo virsmu. Sūkļi un citu 
veidu tīrīšanas drānas var saskrāpēt šo 
virsmu.

•	 Izšķīdiniet tējkaroti karbonāta ūdenī. 
Samitriniet drānu ūdenī un izgrieziet to. 
Noslaukiet ierīci ar šo drānu un rūpīgi 
nosusiniet.

•	 Nesamitriniet spuldzes pārsegu un 
citas elektriskās detaļas.

•	 Notīriet durvis ar mitru drānu. Izņemiet 
visus iekšpusē esošos produktus, lai 
izņemtu durvis un rāmja plauktus. 
Paceliet durvju plauktus, lai tos izņemtu. 
Notīriet un nosusiniet plauktus, pēc tam 
ievietojiet atpakaļ, ieslidinot sākot no 
augšpuses.

•	 Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai 
mazgāšanas līdzekļus ierīces ārpusei 
un ar hromu pārklātām daļām. Hlors var 
izraisīt šādu metālisku daļu rūsēšanu.

•	 Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių dalių. 
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir 
minkšta šluoste ir sausai nušluostykite.

6.1. Smaku veidošanās 
novēršana

Šī ierīce ir izgatavota bez jebkādiem 
smakojošiem materiāliem. Tomēr pārtikas 
produktu uzglabāšana nepiemērotās 
vietās un iekšējo virsmu neatbilstoša 
tīrīšana var radīt smaku veidošanos.

Lai no tā izvairītos, iztīriet iekšpusi ar 
karbonētu ūdeni ik pēc 15 dienām.
•	 Uzglabājiet pārtikas produktus 

noslēgtos traukos. Mikroorganismi 
var izplatīties no nenoslēgtiem 
pārtikas produktiem un izraisīt smaku 
veidošanos.

•	 Neuzglabājiet ledusskapī pārtikas 
produktus pēc to derīguma termiņa 
beigām un bojātus pārtikas produktus.

6.2. Plastmasas 
virsmu aizsardzība

Uz plastmasas virsmām nonākusi eļļa 
var sabojāt virsmu, un tā nekavējoties 
jānotīra ar siltu ūdeni.
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7 Problēmu novēršana
Pirms sazināšanās ar servisa centru 

apskatiet problēmu sarakstu. Tādējādi 
ietaupīsiet savu laiku un naudu. Šajā 
sarakstā iekļautas biežākās sūdzības, 
kas nav saistītas ar ierīces kļūmēm vai 
materiālu problēmām. Dažas šeit iekļautās 
funkcijas var neattiekties uz jūsu ierīci.
Ledusskapis nedarbojas.
•	 Barošanas vada kontaktdakša nav 

kārtīgi iesprausta kontaktligzdā. >>> 
Kārtīgi iespraudiet kontaktdakšu 
kontaktligzdā.

•	 Kontaktligzdas drošinātājs vai 
galvenais drošinātājs ir izdedzis. >>> 
Pārbaudiet drošinātājus.

Kondensācija uz ledusskapja 
nodalījuma sāna sienas 
(VAIRĀKZONU, VĒSAJĀ, 
REGULĒJAMĀ un FLEKSIBLAJĀ 
ZONĀ).
•	 Durvis tiek atvērtas pārāk bieži >>> 

Mēģiniet neatvērt ierīces durvis pārāk 
bieži.

•	 Istabā ir pārāk mitrs. >>> Neuzstādiet 
ierīci mitrās telpās.

•	 Pārtikas produkti, kas satur šķidrumu, 
tiek uzglabāti nenoslēgtos traukos. 
>> Uzglabājiet pārtikas produktus, kas 
satur šķidrumu, noslēgtos traukos.

•	 Ierīces durvis tiek atstātas atvērtas. 
>>> Neturiet ledusskapja durvis 
ilgstoši atvērtas.

•	 Termostats ir iestatīts uz pārāk 
zemu temperatūru. >>> Iestatiet 
termostatu uz atbilstošu temperatūru.

Kompresors nedarbojas.

•	 Pēkšņa strāvas pārrāvuma gadījumā 
vai pēc kontaktdakšas izraušanas no 
kontaktligzdas un atkal iespraušanas 
tajā gāzes spiediens ierīces 
dzesēšanas sistēmā nav līdzsvarā, 
kas palaiž kompresora termisko 
aizsardzības sistēmu. Ierīce atsāks 
darboties apmēram pēc 6 minūtēm. Ja 
ierīce nesāk darboties pēc šī perioda, 
sazinieties ar servisa centru.

•	 Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir 
normāli pilnīgi automātiskai atkušanas 
ierīcei. Atkausēšana notiek ik pa 
laikam.

•	 Ierīce nav pievienota kontaktligzdai. 
>>> Pārliecinieties, ka barošanas vads 
ir pievienots.

•	 Temperatūras iestatījums ir 
nepareizs. >>> Izvēlieties atbilstošu 
temperatūras iestatījumu.

•	 Nav barošanas. >>> Ierīce turpinās 
darboties normāli pēc barošanas 
atjaunošanas.

Ledusskapja darbības troksnis 
palielinās izmantošanas laikā.
•	 Ierīces veiktspēja var atšķirties 

atkarībā no apkārtējās temperatūras. 
Tas ir normāli, un tas nav darbības 
traucējums.

Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai 
pārāk ilgi.
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•	 Jaunā ierīce var būt lielāka nekā 

iepriekšējā. Lielākas ierīces darbosies 
ilgstošāk.

•	 Istabas temperatūra var būt augsta. 
>>> Ierīce parasti darbosies ilgāk 
augstas istabas temperatūras 
gadījumā.

•	 Ierīce var būt nesen pieslēgta 
barošanas avotam vai ir ievietoti jauni 
pārtikas produkti. >>> Ierīcei vajadzēs 
ilgāku laiku, lai sasniegtu iestatīto 
temperatūru, kad tā ir nesen pieslēgta 
barošanas avotam vai jauni pārtikas 
produkti ir ievietoti. Tas ir normāli.

•	 Ierīcē var būt nesen ievietots liels 
daudzums karstu pārtikas produktu. 
>>> Neievietojiet karstus pārtikas 
produktus ierīcē.

•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši 
turētas atvērtas. >>> Siltais gaiss, 
kas cirkulē ierīces iekšpusē, izraisīs 
ilgāku ierīces darbošanos. Neviriniet 
ledusskapja durvis pārāk bieži.

•	 Saldētavas vai ledusskapja durvis 
var būt atstātas pusvirus. >>> 
Pārbaudiet, vai durvis ir kārtīgi 
aizvērtas.

•	 Ierīcei var būt iestatīta pārāk zema 
temperatūra. >>> Iestatiet augstāku 
temperatūru un nogaidiet, līdz ierīce 
sasniedz iestatīto temperatūru.

•	 Ledusskapja vai saldētavas durvju 
paplāksne var būt netīra, nodilusi, 
salūzusi vai nepareizi uzstādīta. >>> 
Notīriet vai nomainiet paplāksni. 
Bojāta/nodilusi durvju paplāksne 
izraisīs ilgāku ierīces darbību, lai 
uzturētu attiecīgo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, 
savukārt ledusskapja temperatūra ir 
atbilstoša.

•	 Ir iestatīta pārāk zema saldētavas 
temperatūra. >>> Iestatiet augstāku 
saldētavas temperatūru un vēlreiz 
pārbaudiet situāciju.

Ledusskapja temperatūra ir 
ļoti zema, savukārt saldētavas 
temperatūra ir atbilstoša.
•	 Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja 

temperatūra. >>> Iestatiet augstāku 
saldētavas temperatūru un vēlreiz 
pārbaudiet situāciju.

Pārtikas produkti, kas tiek uzglabāti 
ledusskapja atvilktnēs, ir sasaluši. 
•	 Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja 

temperatūra. >>> Iestatiet augstāku 
saldētavas temperatūru un vēlreiz 
pārbaudiet situāciju.

Temperatūra ledusskapī vai 
saldētavā ir pārāk augsta.
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•	 Ir iestatīta pārāk augsta ledusskapja 

temperatūra. >>> Ledusskapja 
temperatūras iestatījums ietekmē 
saldētavas temperatūru. Nomainiet 
ledusskapja vai saldētavas 
temperatūru un nogaidiet, līdz 
attiecīgo nodalījumu temperatūra 
atgriežas atbilstošajā līmenī.

•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši 
turētas atvērtas. >>> Neviriniet 
ledusskapja durvis pārāk bieži.

•	 Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> 
Pilnībā aizveriet durvis.

•	 Ierīce var būt nesen pieslēgta 
barošanas avotam vai ir ievietoti 
jauni pārtikas produkti. >>> Tas ir 
normāli. Ierīcei vajadzēs ilgāku laiku, 
lai sasniegtu iestatīto temperatūru, 
kad tā ir nesen pieslēgta barošanas 
avotam vai jauni pārtikas produkti ir 
ievietoti.

•	 Ierīcē var būt nesen ievietots liels 
daudzums karstu pārtikas produktu. 
>>> Neievietojiet karstus pārtikas 
produktus ierīcē.

Trīcēšana vai troksnis.
•	 Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. 

>>> Ja ierīce trīc, nedaudz pakustinot, 
noregulējiet kājiņas, lai nolīmeņotu 
ierīci. Arī pārliecinieties, ka grīda ir 
pietiekoši stingra, lai noturētu ierīci. 

•	 Uz ierīces novietotie priekšmeti 
var radīt troksni. >>> Noņemiet 
priekšmetus, kas atrodas uz ierīces.

Ierīce izdala plūstoša šķidruma, 
izsmidzināšanas u.c. troksni.
•	 Ierīces darbības principi ietver 

šķidruma un gāzes plūsmas. >>> 
Tas ir normāli, un tas nav darbības 
traucējums.

No ierīces nāk vēja pūšanas skaņa.

•	 Ierīcē ir ventilators dzesēšanas 
procesam. Tas ir normāli, un tas nav 
darbības traucējums.

Uz ierīces iekšējām sienām ir 
kondensācija.
•	 Karsts vai mitrs laiks palielina 

apledojumu un kondensāciju. Tas 
ir normāli, un tas nav darbības 
traucējums.

•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši 
turētas atvērtas. >>> Neatveriet 
durvis pārāk bieži; ja atvērtas, aizveriet 
tās.

•	 Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> 
Pilnībā aizveriet durvis.

Uz ierīces ārpuses vai starp durvīm ir 
kondensācija.
•	 Laiks var būt mitrs, tas ir diezgan 

normāli mitros laikapstākļos. >>> 
Kondensācija pazudīs, kad mitrums 
samazināsies.

Iekšpusē ir nelaba smaka.
•	 Ierīce netiek regulāri tīrīta. >>> 

Regulāri iztīriet iekšpusi ar sūkli, siltu 
ūdeni un karbonētu ūdeni.

•	 Noteikti turētāji un iepakojuma 
materiāli var izraisīt smaku. >>> 
Izmantojiet turētājus un iepakojuma 
materiālus bez smakām.

•	 Pārtikas produkti tika ievietoti 
nenoslēgti. >>> Uzglabājiet pārtikas 
produktus noslēgtos traukos. 
Mikroorganismi var izplatīties no 
nenoslēgtiem pārtikas produktiem un 
izraisīt smaku veidošanos.

•	 Izņemiet pārtikas produktus pēc 
derīguma termiņa beigām vai 
sabojājušos pārtikas produktus no 
ierīces.

Durvis neaizveras.
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Problēmu novēršana

•	 Pārtikas produkti var nosprostot 
durvis. >>> Pārvietojiet durvis 
nosprostojošos pārtikas produktus.

•	 Ierīce nestāv pilnībā taisni uz 
grīdas. >>> Noregulējiet kājiņas, lai 
nolīmeņotu ierīci.

•	 Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. 
>>> Pārliecinieties, ka grīda i līdzena 
un pietiekoši stingra, lai noturētu ierīci. 

Dārzeņu tvertne ir iesprūdusi.
•	 Pārtikas produkti iespējams saskaras 

ar atvilktnes augšējo daļu. >>> 
Pārkārtojiet pārtikas produktus 
atvilktnē.

Ja Iekārtas Virsma Ir Karsta.
•	 Iekārtas darbības laikā starp abām 

durvīm, uz sānu paneļiem un 
aizmugurējā grilā var rasties augsta 
temperatūra. Tas ir normāli, un šādā 
gadījumā nav nepieciešama tehniskā 
apkope!Pieskaroties šīm zonām, 
ievērojiet piesardzību.

A
BRĪDINĀJUMS: 
Ja problēma saglabājas pēc šo 
ieteikumu īstenošanas, sazinieties 
ar tirgotāju vai apstiprinātu servisa 
centru. Nemēģiniet remontēt 
ierīci.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!
Soovime, et saaksite parima võimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on 

hoolikalt ja rangeid kvaliteedinõudeid järgides valmistatud kasutades moodsaid 
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda läbi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate 
seadme edasi, ärge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
•	 Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.
•	 Järgige alati kehtivaid ohutusnõudeid.
•	 Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
•	 Lugege ka kõiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend võib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis 
on kõikmudelite erinevused selgelt välja toodud.

C
Oluline teave ja kasulikud 

nõuanded

A Oht elule ja varale.

B Elektrilöögi oht. 

Vastavalt rahvusvahelistele 
keskkonnakaitse õigusaktidele 
on Toote pakend valmistatud 
t a a s k a s u t a t a v a t e s t 
materjalidest.



Külmik / Kasutusjuhend 3 / 20 ET

1 Ohutus- ja keskkonnaalased 
juhised 4
1.1. Üldine ohutus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.1.1 HC hoiatus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
1.1.2 Veedosaatoriga mudelite korral  . . . 6
1.2. Kasutamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.3. Laste ohutus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.4. Vastavus WEEE direktiiviga ja 

jäätmete kõrvaldamine . . . . . . . . . . . . . 7
1.5. Vastavus RoHS direktiiviga  . . . . . . . . . 7
1.6. Pakkeinfo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

2 Külmik 8

3  Paigaldamine 9
3.1. Mida pidada meeles külmiku hilisemal 

transportimisel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.2. Enne külmiku kasutamist  . . . . . . . . . . . 9
3.3. Elektriühendus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.4. Pakendi utiliseerimine  . . . . . . . . . . . . .10
3.5. Vana külmiku utiliseerimine. . . . . . . .10
3.6. Asukoha valik ja paigaldamine  . . . . .10

4 Ettevalmistus 12

5  Külmiku/sügavkülmiku 
kasutamine 13
5.1. Jahutamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
5.2. Toidu paigutamine  . . . . . . . . . . . . . . . . .14
5.3. Jahekamber. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

6  Hooldus ja puhastamine 16
6.1. Halva lõhna vältimine  . . . . . . . . . . . . . .16
6.2. Plastikpindade kaitsmine . . . . . . . . . .16

7 Tõrkeotsing 17

Sisukord



4 / 20  ET Külmik / Kasutusjuhend

1 Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
Selles peatükis on toodud ära vajalikud ohutusjuhised, et vältida 

vigastusi ja materiaalseid kahjustusi. Nende juiste eiramine muudab 
mistahes garantiid kehtetuks.
Kasutusotstarve

A
HOIATUS: 

Ärge blokeerige 
seadme korpuses 
või sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
Ärge kasutage 

sulatamise protsessi 
k i i r e n d a m i s e k s 
mehaanilisi või teisi 
vahendeid, välja 
arvatud juhul kui 
nende kasutamist 
soovitab tootja.    

A
HOIATUS: 

Ärge kahjustage 
külmutusaine ringlust.

A

HOIATUS:
Ärge kasutage 

seadme toidu 
säilitamise kambrites 
elektrilisi seadmeid, 
välja arvatud juhul kui 
seda tüüpi seadmete 
kasutamist soovitab 
tootja.

A
HOIATUS! 

Ärge hoidke seadmes 
p l a h v a t u s o h t l i k k e 
aineid (nt tuleohtliku 
p r o p e l l e n d i g a 
aerosoolpakendid).

See seade on mõeldud kasutamiseks kodukeskkonnas ja sarnastes 
tingimustes, näiteks

- kaupluste, kontorite ja teiste töökeskkondade personalialade 
köökides; 
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised1 Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
- talumajapidamistes ja hotellides, motellides ja teistes eluruumi 

tüüpi keskkondades klientide kasutuses. 
1.1. Üldine ohutus
•	 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (ka lapsed) 

kellel on füüsilised, sensoorsed või mentaalsed häired ning 
puuduvad piisavad oskused ja teadmised seadme kasutamiseks. 
Sellised isikud võivad seadet kasutada ainult nende ohutuse eest 
vastutava isiku juhendamise ja järelevalve all. Lastel ei tohi lubada 
seadmega mängida.

•	 Rikke korral tõmmake seade vooluvõrgust välja.
•	 Peale vooluvõrgust eemaldamist oodake vähemalt 5 minutit, 

enne seadme uuesti vooluvõrku ühendamist. Tõmmake seade 
välja,kui see pole kasutuses. Ärge puudutage pistikut märgade 
kätega! Vooluvõrgust eemaldamiseks ärge tõmmake juhtmest 
vaid hoidke alati pistikust.

•	 Ärge pange külmikut vooluvõrku, kui pistik logiseb.
•	 Tõmmake seade paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja 

parandamise ajaks vooluvõrgust välja. 
•	 Kui toodet teatud aja jooksul ei kasutata, tõmmake see 

vooluvõrgust välja ja eemaldage kogu toit. 
•	 Ärge kasutage külmiku puhastamiseks ja jää sulatamiseks auru 

ja arupuhastusseadmeid.  Aur võib sattuda kokkupuutesse 
elektriliste aladega ja põhjustada lühise või elektrilöögi.

•	 Ärge peske toodet valades pihustades või valades sellele vett. 
Elektrilöögi oht.

•	 Rikke korral ei tohi seadet kasutada, kuna see võib põhjustada 
elektrilöögi.  Enne mistahes toiminguid võtkew ühendust 
volitatud teenindusega.

•	 Pange seade maandusega kontakti. Maandus peab olema tehtud 
spetsialisti poolt.

•	 Kui tootel on LED tüüpi valgustus, pöörduge selle vahetamiseks 
või mistahes rikete korral spetsialisti poole.

•	 Ärge katsuge jääs toitu märgade kätega! See võib teie käte külge 
kinni jääda!

•	 Ärge pange sügavkülmikusse pudeleid või purke vedelikega. Need 
võivad lõhkeda!

•	 Pange vedelikud pärast korgi korralikku sulgemist püstisesse 
asendisse.

•	 Ärge pihustage seadme läheduses tuleohtlikke aineid, kuna need 
võivad põletada või plahvatada.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
•	 Ärge hoidke külmkapis süttivaid ja süttivaidgaase sisaldavaid aineid 

(spreid jne.).
•	 Ärge pange seadme peale vedelikuga täidetud anumaid. Vee 

tilgutamine elektrilistele osadele võib põhjustada elektrilöögi või 
tulekahju.

•	 Elektrilist ohtu kujutab seadme jätmine vihma, lume, päikese või 
tuule kätte. Kui paigutate seadme ümber, ärge tõmmake kappi 
uksekäepidemest. Käepide võib ära tulla.

•	 Hoolitsege, et seadme sees olevate liikuvate osade vahele ei jääks 
teie käed või kehaosad.

•	 Ärge astuge või nõjatuge seadme uksele, sahtlitele ja muudele 
taolistele osadele. See võib põhjustada külmiku ümber minemise ja 
kahjustada seadme osi. 

•	 Pidage silmas, et voolujuhe ei jääks millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus
Kui tootel on jahutussüsteem, mis kasutab R600a gaasi, olge tähelepanelik, et 
jahutussüsteem ja selle torud ei saaks toote kasutamise või liigutamise käigus 
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik. Kui jahutussüsteem on kahjustatud, hoidke seade 
eemal lahtisest tules ning ventileerige ruum koheselt.

C
Silt, mis asub sisemisel vasakul 
küljel näitab millist gaasi selles 
seadmes kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga mudelite korral
•	 Külma vee sisselaske surve võib maksimaalselt olla 90 naela 

ruuttollile (620 kPa). Kui veesurve ületab 80 naela ruuttollile 550 
kPa), siis kasutage vooluvõrgusüsteemis rõhuregulaatorit. Kui te ei 
tea, kuidas veesurvet kontrollida, siis pidage nõu professionaalse 
torumehega.

•	 Kui seadmete installeerimisel on vee hüdraulilise löögi oht, siis 
kasutage alati seda vältivat varustust. Kui te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on vee hüdraulilise löögi oht, siis konsulteerige 
professionaalse torumehega.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
•	 Ärge paigaldage soojaveesisendile. Võtke tarvitusele 

ettevaatusabinõud, et ei tekiks voolikute külmumise ohtu. 
Veetemperatuuri operatsioonivahemik peab olema 0,6°C (33°F) 
kuni 38°C (100°F).

1.2. Kasutamine
•	 Toode on mõeldud koduaskutuseks. See ei ole mõeldud 

kasutamiseks ärilistel eesmärkidel.
•	 Toodet tohib kasutada ainult toiduainete ja jookide säilitamiseks.
•	 Ärge hoidke külmikus sensitiivseid tooteid, mis vajavad 

kontrollitud temperatuuri (vaktsiinid, soojustundlikke ravimeid, 
meditsiinitarbeid jne.).

•	 Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tingitud sedame valest 
kasutamisest või käitlemisest.

•	 Toote prognoositav eluiga on 10 aastat. Selle perioodi jooksulon 
saadaval varuosad, mis on vajalikud seadme funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus
•	 Hoidke pakkematerjalid lastele kättesaamatus kohas.
•	 Ärge lubage lastel seadmega mängida.
•	 Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle võti lastele kättesaamatus 

kohas.
1.4. Vastavus WEEE direktiiviga ja jäätmete kõrvaldamine
 Antud toode vastab EL WEEE direktiivile (2012/19/EL(. Toode 

kannab klassifikatsioonisümbolit  Elektrooniliste ja elektriliste 
seadmete jäätmete kohta (WEEE).

Toode on valmistatud kvaliteetsetest osades ja materjalidest, 
mida saab taaskasutada ja on sobivad ümbertöötlemiseks. 
Seadet ei tohi selle kasutuse lõppedes utiliseerida koos 
tavaliste majapidamise jäätmetega. Viige see elektrooniliste 
ja elektriliste seadmete kogumiskohta. Kogumispunktide 
kohta saate lisateavet oma kohalikust omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga
•	 Antud toode vastab EL WEEE direktiivile (2011/65/EL(. Toode ei sisalda 

direktiivis märgitud kahjulikke ja keelatud materjale.
1.6. Pakkeinfo
•	 Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest 

vastavalt rahvusvahelistele keskkonnaalastele õigusaktidele. 
Ärge utiliseerige pakkematerjale koos olme- ja muu prügiga. Viige 
need kohaliku omavalitsuse poolt ettenähtud pakkematerjalide 
kogumispunkti.
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2 Külmik

C
Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie tootega 

ühtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon 
teiste mudelite kohta.

*3

*2

4

5

6

7

8

9

*10 *1

1.	 Ukseriiul
2.	 Munarest
3.	 Pudeliriiul
4.	 Reguleeritavad jalad
5.	 Külmutatud või värskete 

toiduainete hoiukamber

6.	 Külmutuskamber
7.	 Jahutuskamber
8.	 Reguleeritavad siseriiulid
9.	 Veinikelder
10.	Termostaadinupp
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3  Paigaldamine

B Palun jätke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet arvesse 
ei võeta.

3.1. Mida pidada meeles 
külmiku hilisemal 
transportimisel
1.	 Külmik tuleb enne igasugust liigutamist 

tühjendada ja puhastada.
2.	 Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks kindlalt 
kinnitada.

3.	 Pakend tuleb siduda paksu teibi ja 
tugevate köite abil ning tuleb järgida 
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on hädavajalik 

abi loodusele ja meie loodusressurssidele.
Kui soovite panustada pakkematerjalide 

ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või kohalike 
võimuorganite käest.

3.2. Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist:

1.	 Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas õhk 
saab selle tagaosas vabalt liikuda?

2.	 Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3.	 Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4.	 Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev vedelik 
ja gaasid võivad samuti müra tekitada, 

seda isegi juhul kui kompressor ei tööta 
– see on täiesti normaalne. 

5.	 Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6.	 Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud alloleval 
joonisel. Plastikust kiilud tagavad õhu 
liikumiseks vajaliku vahemaa külmiku ja 
seina vahel.

3.3. Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
•	 Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
•	 Toitejuhe peab olema pärast paigaldust 

kergesti ligipääsetav.
•	 Ettenähtud pinge peab vastama teie 

vooluvõrgu pingele.
•	 Ühendamiseks ei tohi kasutada 

pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb 
lasta välja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.
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Paigaldamine

B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilöögi oht!

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need vastavalt 
jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake neid 
ära koos majapidamisjäätmetega.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
3.5. Vana külmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade keskkonda 
kahjustamata.
•	 Külmiku utiliseerimise osas võite nõu 

pidada volitatud edasimüüjaga või oma 
haldusüksuse jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.
3.6. Asukoha valik 
ja paigaldamine

A Kui külmik ei mahu läbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. Tehnik 
saab külmiku uksed eemaldada, nii et see 
mahub külili läbi ukseava. 
1.	 Paigaldage külmik kohta, kus seda on 

kerge kasutada.
2.	 Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 

niisketest kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.

3.	 Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma laest 
ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele. 
Kui põrand on kaetud vaibaga, 
tuleb toode tõsta põrandast 2,5 cm 
kõrgusele. 

4.	 Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
ühetasasele põrandapinnale.

Jalgade seadistamine
Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 

kui pöörate esimesed jalad nii, nagu 
joonisel näidatud. Jalaga nurk langeb, 
kui pöörate seda musta noole suunas, 
ja tõuseb, kui pöörate seda vastupidises 
suunas. Kellegi appi kutsumine külmikut 
õrnalt kergitama on selle tegevuse juures 
suureks abiks.

Valgusti pirni vahetamine 
Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 

pöörduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades 

kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid külmikusse/
sügavkülmikusse ohutult ja mugavalt.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.
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Toote kasutamine
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4 Ettevalmistus
•	 Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

•	 Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt -15°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine ei ole 
tõhususe vähenemise tõttu soovitatav.

•	 Palun veenduge, et külmiku sisemus on 
korralikult puhastatud.

•	 Kui kaks külmikut paigaldatakse kõrvuti, 
peaks nende vahele jääma vähemalt 2 
cm ruumi.

•	 Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

•	 Ust ei tohiks sagedasti avada.
•	 See peab töötama tühjalt, ilma et toitu 

sees oleks.
•	 Ärge ühendage külmikut vooluvõrgust 

lahti. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake palun 
hoiatusi “Soovituslikud lahendused 
probleemidele” peatükis.

•	 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 
külmikut liigutada või kolida.

•	 Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub uuesti, 
kui uks avada või vajutada mistahes 
nuppu.

•	 Seadme ukse avamise ja sulgemisega 
kaasnevate temperatuurikõikumiste 
normaalse kaasnähuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi täpselt sobida teie 
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon 
teiste mudelite kohta.

5  Külmiku/sügavkülmiku kasutamine

Töötemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = süsteemi jahutus on välja 
lülitatud.
1=madalaim jahutussäte (kõige 
soojem säte).
5 = kõrgeim jahutussäte (kõige 
külmem säte).

 
Keskmine temperatuur jahutuskambris 

peaks olema umbes +5 °C.
Valige säte vastavalt soovitud 

temperatuurile.
Pange tähele, et jahutuskambri eri 

kohtades on erinev temperatuur.
Kõige külmem piirkond on vahetult 

köögiviljasahtli kohal.
Sisetemperatuur oleneb ka 

ümbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja säilitatavate toiduainete 
kogusest.

Ukse sage avamine põhjustab 
sisetemperatuuri tõusu.

Seetõttu on soovitatav uks pärast 
kasutamist võimalikult ruttu sulgeda.

Külmiku sisetemperatuur muutub 
järgmistel põhjustel:
•	 Hooajalised	temperatuurikõikumised;
•	 Ukse	sage	avamine	ning	selle	

lahtijätmine pikaks ajaks;
•	 Toatemperatuurile	jahtumata	toidu	

panemine külmikusse;
•	 Külmiku	asukoht	ruumis	(nt	otsese	

päikesevalguse käes).
•	 Selliste	tegurite	tõttu	varieeruvat	

sisetemperatuuri võite reguleerida 
termostaadi abil. Termostaadinupu 
ümber asuvad numbrid näitavad 
jahutuse tasemeid.

•	 Kui	ümbritsev	temperatuur	on	üle	
32 °C, keerake termostaadi nupp 
maksimaalsesse asendisse. 

•	 Kui	ümbritsev	temperatuur	on	alla	
25 °C, keerake termostaadi nupp 
minimaalsesse asendisse.

•	 Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee 
voolu. See võib mõnikord ummistuda. 
Puhastage seda torupuhasti vms 
instrumendiga.
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Toote kasutamine

5.1. Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nähtud värskete 

toiduainete ja jookide lühiajaliseks 
hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid külmiku/
sügavkülmiku vastavas kambris.

Pudeleid võib hoida pudelihoidikus või 
ukse küljes olevas pudeliriiulis.

Toorest liha on parem hoida 
polüetüleenkotis külmkapi/sügavkülmiku 
kõige alumises osas.  

Laske kuumadel toitudel ja jookidel 
enne külmkappi/sügavkülmikusse 
panekut toatemperatuurini jahtuda.
•	Tähelepanu!
Hoidke kangeid alkohoolseid jooke 

tihedalt suletud pudelis püstasendis.
•	Tähelepanu!
Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke 

aineid ega mahuteid kergsüttivate 
ohtlike gaasidega (plekkpurgis hoitav 
koor, pulverisaatorid jne). Need võivad 
plahvatada.

5.2. Toidu paigutamine

Munarest Munad

Jahutuskambri 
riiulid

Toit, mis on pottides, 
kaanega kaetud 
taldrikutel või suletud 
anumates

Jahutuskambri 
ukseriiulid

Väikesemõõdulised 
toiduained või 
joogid (näiteks piim, 
puuviljamahl ja õlu)

Köögiviljasahtel Puu- ja köögiviljad

Seadme sulatamine

Seadme sulatamine toimub 
automaatselt.
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Toote kasutamine

5.3. Jahekamber
0 °C temperatuuriga jahekambris 

saate hoida liha, kala ja pakendatud 
toiduaineid 2-3 korda kauem kui tavalises 
jahekambris. 

Kambris olev õhk on kuivem kui teistel 
aladel.Kambri keskmine sisetemperatuur 
on umbes 0 °C.Ärge hoidke selles kambris 
puu- ega köögivilju.
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6  Hooldus ja puhastamine
Toote regulaarne hooldamine pikendab 

selle tööiga.

B
HOIATUS:	 Enne külmiku 

puhastamist tõmmake see 
vooluvõrgust välja.

•	 Ärge kasutage teravaid või abrasiivseid 
tööriistu, seepi, majapidamise 
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi, 
bensiini, poleerimisaineid ja muid 
sarnaseid puhastusvahendeid.

•	 Mitte	külmumisvabadel	toodetel	
võib	jahutuskambri	tagumisel	
siseseinal	esineda	veetilku	ja	kuni	
sõrmejämeduse	paksust	jääd.	Ärge	
puhastage	seda.	Ärge	sellele	mitte	
kunagi	õli	või	muid	sarnaseid	aineid	
määrige.

•	 Kasutage	toote	välispinna	
puhastamiseks	ainult	kergelt	niiskeid	
mikrokiust	lappe.	Käsnad	ja	muud	
liiki	puhastuslapid	võivad	pinda	
kriimustada.

•	 Sulatage teelusika täis soola vees. 
Niisutage lapp vees ja väänake kuivaks. 
Pühkige seadet selle lapiga ja kuivatage 
korralikult.

•	 Hoidke vesi eemal lampidest ja 
muudest elektrilistest osadest.

•	 Ukse puhastamiseks kasutage niisket 
lappi. Eemaldage sisemusest kõik 
esemed, et puhastada riiulid ja riiulite 
kandurid. Eemaldamiseks tõstke 
ukse riiuleid üles poole. Puhastage ja 
kuivatage riiulid ja pange need tagasi 
ülevalt alla libistades.

•	 Ärge kasutage kloorivett või 
puhastusaineid sisepindade ja 

kroomitud detailide puhastamiseks. 
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

•	 Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

6.1. Halva lõhna vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi 

lõhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid 
hoitakse selleks mitte ettenähtud kohas 
ka sisepindasid ei puhastata korrektselt 
võib see põhjustadahalva lõhna teket.

Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga 
15 päeva tagant karboniseeritud veega 
puhastada.
•	 Hoidke toiduaineid ainult kinnistes 

anumates. Sulgemata toiduainetest 
võivad lenduda mikroorganismid ja 
põhjustada halba lõhna.

•	 Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja 
ületanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade 
kaitsmine 

Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu 
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja 
veega eemaldada.
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7 Tõrkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege 
toodud nimekirja. Sellega võite säästa 
oma aega ja raha. Antud nimekirjas on 
toodud sagedast esinevad kaebused, 
mis ei ole seotud tõrgetega seadme 
töös või materjalides. Mõned siintoodud 
funktsioonid ei pruugi kehtida teie 
seadme kohta.
Külmik ei tööta.
•	 Pistik ei ole täiesti pessa sisestatud. 

>>> Sisestage pistik täielikult 
seinakontakti.

•	 Kaitse, mis on ühendatud toote 
vooluühenduse pistikusse või 
peakaitse on läbipõlenud. >>> 
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi külgseintel 
(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL 
ja FLEXITSOON).
•	 Ust on avatud liiga sageli >>> 

Hoolitsege, et seadme ust ei avataks 
liiga sageli.

•	 Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge 
paigaldage seadet liiga niiskesse 
keskkonda.

•	 Vedelaid toiduaineid hoitakse 
sulgemata anumates. >>> Hoidke 
vedelaid toiduaineid ainult kinnistes 
anumates.

•	 Seadme uks on lahti jäetud. >>> Ärge 
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

•	 Termostaat on seadistatud liiga 
madalale temperatuurile. >>> 
Seadistage termostaat sobivale 
temperatuurile.

Kompressor ei tööta.

•	 Ootamatu voolukatkestuse korral 
või kui pistik on vooluvõrgust välja 
tõmmatud ja tagasi pandud, ei ole 
gaasirõhk toote jahutussüsteemis 
tasakaalustatud, mis käivitab 
kompressori termokaitsme. Seade 
taaskäivitub umbes 6 minuti pärast. 
Kui seade ei taaskäivitu nimetatud 
aja jooksul, võtke ühendust 
teenindusega.

•	 Sulatamine on aktiveeritud. >>> See 
on täisautomaatse sulatusprotsessi 
korral normaalne. Sulatamist 
teostatakse perioodiliselt.

•	 Seade ei ole vooluvõrgus. >>> 
Veenduge, et voolujuhe on 
vooluvõrguga ühendatud.

•	 Temperatuuri seade ei ole korrektne. 
>>> Valige sobib temperatuuri 
seadistus.

•	 Vool on väljas. >>> Toode jätkab 
normaalset toimimist, kui vool on 
taastunud.

Külmiku töömüra suureneb 
kasutamise ajal.
•	 Seadme töösooritus võib 

sõltuvalt ümbritseva keskkonna 
temperatuurimuutustest erineda. 
See on normaalne ja tegemist ei ole 
rikkega.

Külmik töötab liiga sageli või liiga 
kaua.
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Tõrkeotsing
•	 Uus seade võib olla suurem, kui 

eelmine. Suuremad seadmed 
töötavad kauem.

•	 Toa temperatuur võib olla liiga kõrge. 
>>> Tavaliselt töötab toode kõrgema 
temperatuuriga ruumis pikemat aega.

•	 Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku 
lülitatud või on külmikusse pandud 
värsket toitu. >>> Tootel võtab 
kauem aega seatud temperatuuri 
saavutamine, kui see on alles sisse 
lülitatud või on kappi pandud uusi 
toiduaineid.. See onnormaalne.

•	 Suured kogused kuuma toitu on 
pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange 
kuuma toitu kappi.

•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua 
lahti hoitud. >>> Sooja õhu sattumine 
kappi, põhjustab selle pikemaajalise 
töötamise. Ärge avage kapi uksi liiga 
sageli.

•	 Külmiku või sügavkülmiku uks võib 
olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed 
oleks täielikult suletud.

•	 Toode on seatud ehk liiga madalale 
temperatuurile. >>> Seadke 
temperatuur kõrgemaks ja oodake 
kuni toode saavutab seadistatud 
temperatuuri.

•	 Jahutuskapi või sügavkülma 
uksetihend võib olla must, kulunud, 
katki või valesti paigaldatud. >>> 
Puhastage või asendage tihend. 
Kahjustatud/kulunud uksetihend 
põhjustab seadistatud temperatuuri 
säilitamiseks seadme pikemaajalise 
töötamise.

Sügavkülma temperatuur on 
väga madal, kuid jahutuskapi 
temperatuur on normaalne.

•	 Sügavkülma temperatuur on 
seadistatud väga madalale tasemele. 
>>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale 
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on 
väga madal, kuid sügavkülma 
temperatuur on normaalne.
•	 Jahutuskapi temperatuur on 

seadistatud väga madalale tasemele. 
>>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale 
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida säilitatakse 
jahutuskapis, on külmunud.
•	 Jahutuskapi temperatuur on 

seadistatud väga madalale tasemele. 
>>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale 
tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis või 
sügavkülmas on liiga kõrge.
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Tõrkeotsing
•	 Jahutuskapi temperatuur on 

seadistatud väga kõrgele tasemele. 
>>> Jahutuskapi temperatuuri 
seadistus mõjutab ka sügavkülma 
temperatuuri. Muutke jahutuskapi või 
sügavkülmiku temperatuuri ja oodake 
kuni vastava sektsiooni temperatuur 
jõuab adekvaatsele tasemele.

•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua 
lahti hoitud. Ärge avage kapi uksi liiga 
sageli.

•	 Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks 
täielikult.

•	 Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku 
lülitatud või on külmikusse pandud 
värsket toitu. >>> See on normaalne. 
Tootel võtab kauem aega seatud 
temperatuuri saavutamine, kui see 
on alles sisse lülitatud või on kappi 
pandud uusi toiduaineid.

•	 Suured kogused kuuma toitu on 
pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange 
kuuma toitu kappi.

Värisev hääl.
•	 Aluspind ei ole loodis või ei ole see 

kindel. >>> Kui toode aeglasel 
liigutamisel väriseb, reguleerige jalgu, 
et saada toode tasakaalu. Veenduge, 
et aluspind on piisavalt tugev, et 
toodet kanda.

•	 Kõik seadmele asetatud esemed 
võivad tekitada müra. >>> Eemaldage 
kõik seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, 
mulisemise helisid.
•	 Seadme normaalse toimimise käigus 

toimub vee ja gaaside liikumine. >>> 
See on normaalne ja tegemist  ei ole 
rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise 
heli.

•	 Jahutuseks kasutab seade 
ventilaatorit. See on normaalne ja 
tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.
•	 Kuum ja niiske ilm suurendab 

jäätumist ja kondenseerumist. See on 
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua 
lahti hoitud. >>> Ärge avage uksi liiga 
sageli, kui uks on avatud, siis sulgege 
see.

•	 Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks 
täielikult.

Toote sisemuses või uste vahel on 
kondensaat.
•	 Ümbritsev keskkond võib olla niiske, 

niiskes kliimas on selline asi üsna 
tavapärane. >>> Kondensaat kaob, 
kui niiskus väheneb.

Sisemus lõhnab halvasti.
•	 Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. 

>>> Puhastage sisemust regulaarselt 
käsna, sooja vee ja karboniseeritud 
veega.

•	 Mõned anumad ja pakkematerjalid 
võivad tekitada lõhna. >>> Kasutage 
hoidikuid ja pakkematerjale, mis on 
lõhnavabad.

•	 Toiduaineid on hoitud sulgemata 
anumates. >>> Hoidke toiduaineid 
ainult kinnistes anumates. Sulgemata 
toiduainetest võivad lenduda 
mikroorganismid ja põhjustada halba 
lõhna.

•	 Eemaldage kõik tähtaja ületanud või 
riknenud tooted.

Uks ei sulgu.
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Tõrkeotsing
•	 Toidupakid võivad takistada ust 

sulgumast. >>> Paigutage ust 
takistavad esemed ringi.

•	 Seade ei seisa aluspinnal täiesti 
püstises asendis. >>> Reguleerige 
tasakaalustamiseks seadme jalgu.

•	 Aluspind ei ole loodis või ei ole see 
kindel. >>> Veenduge, et aluspind on 
piisavalt tugev, et toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jäänud.
•	 Toiduainet võivad olla kontaktis sahtli 

ülemise osaga. >>> Sättige korvis 
olevad toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.
•	 Kõrget temperatuuri võib toote 

töö ajal esineda kahe ukse vahel, 
külgpaneelidel ja tagavõrel. See on 
normaalne ega vaja hooldustehniku 
sekkumist.

A
HOIATUS:	Kui probleem jääb 

püsima ka peale selles peatükis 
toodud juhiste lugemist, võtke 
ühendust oma edasimüüja või 
volitatud teenindusega. Ärge 
püüdke toodet parandada.
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